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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe
pérdorimit té késaj pajisjeje,
lexoni me kujdes udhézimet e
dhéna. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet apo
démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té€ pasakté.
Gjithmoné mbaijini udhézimet
né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu
referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe
personave me probleme

+ Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjec e sipér dhe
persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk
kané eksperiencé dhe
njohuri, nése kéta mbahen
nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe i
kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén
8 vje¢ dhe personat me
aftési té kufizuara shumé té

theksuara dhe komplekse
duhet t&€ mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur
mbahen nén monitorim té
vazhdueshém.

Fémijét duhet t&€ mbikqyren
pér t'u siguruar aw nuk
luajné me pajisjen.
Mbajeni paketimin larg
fémijéve dhe hidheni sig
duhet. )
PARALAJMERIM: Pajisja
dhe pjesét e saj té
arritshme nxehen gjaté
pérdorimit. Mbajini fémijét
dhe kafshét shtépiake larg
gjaté pérdorimit dhe ftohjes.
Aktivizoni pajisjen e
sigurisé pér fémijé, nése
ofrohet.

Fémijét nuk duhet ta
pastrojné apo mirémbajné
pajisjen pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e
pérgjithshme

* Kjo pajisje pérdoret vetém

pér gatim.
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Kjo pajisje éshté krijuar pér
pérdorim shtépiak né
ambient t& brendshém.
Kjo pajisje mund té
pérdoret né zyra, dhoma
hoteli, dhoma buijtine,
dhoma hoteli rural, si dhe
né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon
(mesatarisht) nivelet e
pérdorimit shtépiak.

Mos e pérdorni pajisjen
pérpara se ta instaloni né
strukturén inkaso.
Pérpara mirémbaitjes,
shképuteni pajisjen nga
rrjeti elektrik.

Nése kordoni i energjisé
elektrike éshté i démtuar,
duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit e tij
ose persona me kualifikim
té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik
elektrik. )
PARALAJMERIM: Pér té
shmangur mundésiné e
goditjes elektrike,
sigurohuni gé pajisja té fiket
pérpara se té ndérroni
llambén.
PARALAJMERIM: Pajisja
dhe pjesét e saj té
arritshme nxehen gjaté
pérdorimit. Duhet pasur
kujdes pér té shmangur
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prekjen e elementéve té
ngrohjes ose sipérfages sé
brendésisé sé pajisjes.
Pérdorni gjithmoné doreza
furre pér té hequr ose pér
té futur aksesorét ose enét
pér furré.

Pérdorni vetém sensorin e
ushqgimit (sensorin e
temperaturés) qé
rekomandohet pér kéte
pajisje.

Pér té hequr mbajtéset e
rafteve, né fillim higni
pjesén e pérparme té
mbajtéses sé raftit dhe
pastaj pjesén e pasme nga
muret anésore. Montojini
mbajtéset e rafteve né
rendin e kundért.

Mos pérdorni pastrues me
avull pér té pastruar
pajisjen.

Mos pérdorni pastrues
gérryes té forté ose
kruajtése té mprehta
metalike pér té pastruar
derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet
sipérfaqgja, gjé e cila mund
té shkaktojé krisjen e
xhamit.

Hiqgini té gjithé aksesorét
dhe depozitimet/derdhjet e
tepérta nga brenda pajisjes
pérpara pastrimit pirolitik.



2. UDHEZIME SIGURIE

2.1 Installation

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit té
disponueshme né fagen toné né internet.
Kini kujdes kur lévizni pajisjen pasi éshté e
réndé. Pérdorni doreza sigurie dhe képucé
té mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém qé pérmbush
kérkesat e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, sigurohuni gé
té jeté e niveluar dhe qé dera té hapet pa
asnjé pengeseé.

Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.
Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve jané né pérputhje me
specifikimet elektrike té€ ushqgimit elektrik.
Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.
Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me tokézim
té instaluar miré.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Shmangni démtimin e spinés dhe kabllos
té rrjetit. Nése nevojitet zévendésim, ai
duhet té béhet nga gendra joné e
autorizuar e shérbimit.

Mos i lini kabllot elektrike té& prekin derén e
pajisjes apo t'i afrohen asaj, apo hapésirés
poshté, veganérisht kur éshté né puné ose
dera éshté e nxehté.

Mbrojtja nga goditja elektrike e pjeséve
me korrent dhe té izoluara duhet té
fiksohet né ményré té sigurt dhe nuk duhet
té higet pa mjete.

Lidheni spinén e linjés né prizé vetém né
fund té instalimit. Sigurohuni qé té keni
akses né spinén e linjés pas instalimit.
Nése priza éshté lirshme, mos e futni aty
spinén.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Pérdorni vetém pajisjet e duhura izoluese:
celésat mbrojtés, siguresat (siguresat gé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té€ keté njé pajisje
izoluese qé shképut pajisjen nga rrjeti
elektrik né té gjitha polet, me njé gjerési
hapjeje kontakti prej t& paktén 3 mm.
Mbylini plotésisht derén e pajisjes para se
ta lidhni me rrjetin elektrik.

Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

Mos e modifikoni kété pajisje.

Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t€ mos jené
bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Fikeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

Kini kujdes kur hapni derén e pajisjes
gjaté funksionimit, pasi mund té glirohet
ajér i nxehté dhe pérzierje té ndezshme
nga pérbérésit e alkoolit.

Mos e ndizni pajisjen me duar té lagura
ose kur bie né kontakt me ujin.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Mbajini shkéndijat dhe flakét e hapura larg
pajisjes kur dera éshté e hapur.

Pérdorni vetém qgelq dhe kavanoza té
miratuar pér konservim.

Mos vendosni produkte t&€ ndezshme
prané pajisjes.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

Pér té parandaluar démtimin ose
¢ngjyrosjen e emalit:
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— mos vendosni ené furre apo objekte
direkt né fund té brendésisé.

— mos e vendosni fletén e aluminit direkt
né fund té brendésisé.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini enét dhe ushgimet e lagura né
pajisje pas gatimit.

— kini kujdes kur higni ose instaloni
aksesorét.

Cngjyrimi i smaltit ose i inoksit nuk ndikon
né performancén e pajisjes.

Pérdorni njé taveé té thellé pér keké té
njomé, pasi léngjet e frutave mund té
shkaktojné njolla té& pérhershme.
Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

Nése pajisja €shté instaluar pas njé paneli
mobilieje, mos e mbyllni panelin gjaté
pérdorimit apo derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pér t& parandaluar démtimin
nga nxehtésia dhe lagéshtia.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t€ energjisé.
Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifikime .

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

Fikeni dhe shképuteni pajisjen nga priza
para mirémbajtjes.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté pér té
shmangur thyerjen e xhamit. Nése panelet
e xhamit t& derés jané té démtuara,
kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit pér zévendésim.

Kini kujdes kur e higni derén nga pajisja,
éshté e réndé.

Pastrojeni dhe thajeni pajisjen, brendésiné
e saj dhe aksesorét pas ¢do pérdorimi pér
té parandaluar kondensimin e avullit,
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korrozionin dhe pérkeqgésimin e
sipérfages.

Kontrollojeni produktin rregullisht pér
shenja pérkegésimi gé mund ta béjné té
papérshtatshém pér kontakt me ushgimin,
si p.sh. c¢arje, flluska, delaminim, tkurrje,
ngjitje, korrozion ose ndryshime té tjera té
dukshme né strukturé ose pamje. Ndigni
udhézimet e pastrimit dhe mirémbajtjes
pér té parandaluar pérkegésimin.
Pérdorni njé lecké mikrofibrash, ujé té
ngrohté dhe detergjente neutrale pér té
pastruar pajisjen dhe aksesorét. Mos
pérdorni produkte gérryese, sfungjeré,
solucione, objekte me tehe té mprehta apo
metalike.

Ndigni udhézimet e sigurisé€ né paketim
kur pérdorni njé spérkatés furre.

Pastrimi pirolitik

Lexoni té gjitha udhézimet pér pastrimin
pirolitik

Para se té kryeni pastrimin pirolitik dhe té
béni ngrohjen paraprake, higni nga
hapésira e brendshme e furrés:

— ¢do mbetje té tepért ushgimore, vaj
apo yndyré té derdhur / depozituar.

— ¢do objekt té Iévizshém (duke
pérfshiré raftet, mbajtéset e anés, etj.
gé kané ardhur me produktin)
vecganérisht ¢do tenxhere, tigan, tavé,
takéme etj., qé nuk ngjisin.

Mbajini fémijét larg gjaté pastrimit pirolitik,
pasi pajisja nxehet shumé dhe Iéshon ajér
té nxehté nga vrimat e pérparme té ajrimit.
Pastrimi pirolitik ¢liron tym nga mbetjet e
gatimit dhe materialet e pajisjes. Siguroni
ajrim té miré gjaté dhe pas parangrohjes
fillestare dhe pastrimit pirolitik.

Mos derdhni apo hidhni ujé né derén e
furrés gjaté dhe pas pastrimit pirolitik pér
té shmangur démtimin e paneleve prej
xhami.

Tymet nga furrat pirolitike/mbetjet e gatimit
nuk jané t& démshme pér njerézit, duke
pérfshiré fémijét ose personat me
probleme shéndetésore.

Mbajini kafshét shtépiake larg pajisjes
gjaté dhe pas pastrimit pirolitik dhe fazés
fillestare té parangrohjes. Kafshét
shtépiake té vogla (sidomos zogj dhe
zvarraniké) mund té jené shumé té
ndjeshém ndaj ndryshimeve té
temperaturés dhe avujve té nxjerré.
Sipérfaget jongjitése né tenxhere, tigané,
tava dhe ené kuzhine mund té démtohen
nga pastrimi pirolitik me temperaturé té



larté dhe mund té léshojné tymra té
démshém né nivel té ulét.

2.5 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

3.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Pasqyra e pérgjithshme

EEoENE

@_

] EHE&

Paneli i kontrollit

Ekrani

Priza e sensorit t& ushqgimit
Elementi i ngrohjes
Llamba

Ventilimi

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik,
pastaj priteni dhe hidheni kabllon elektrike.

Relievi i hapésirés sé brendshme
Bl Mbéshtetése rafti, e largueshme
El Nivelet e furrés

3.2 Fushat me prekje

0) Pé&r t& ndezur dhe fikur pajisjen.
ANV Pér té l1évizur né meny.
+—  Pérté rregulluar cilésimet.

Shtypni pér té vendosur
= funksionin: SteamBake.

ug Pér té vendosur funksionin e
gatimit té asistuar.

@ Pér té vendosur funksionet e
kohématésit.

@ Pér té hapur cilésimet.

OK Pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj.

4. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

4.1 Caktimi i kohés

1.

2,

Shtypni + ose — pér té rregulluar orét
dhe minutat.

Shtypni OK pér té konfirmuar.

4.2 Ngrohja paraprake dhe pastrimi
fillestar

Parangroheni pajisjen bosh pér t& hequr
aromat mundshme. Ventiloni dhomén.

1.

Higni té gjithé aksesorét dhe
mbéshtetéset e rafteve.

2,

d

Vendosni ¢do funksion né temperaturén
maksimale dhe |éreni pajisjen té
funksionojé pér kohézgjatjet e caktuara:

O 10, 15 min, J 15 min. Referojuni
Pérdorimi i pérditshém.
Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet.

Pastroni me njé lecké& me mikrofibra, me
ujé té ngrohté dhe detergjent té buté.
Rivendosni aksesorét dhe mbéshtetéset
e rafteve.
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5. PERDORIMI | PERDITSHEM

5.1 Funksionet e gatimit

Ventilator i ploté: Pjekja e
njétrajtshme, butésia, tharja

\Z] Gatim tradicional: Pjekje tradicionale

) @ AirFry: Skugje ushgimi me mé pak vaj
dhe pa letér pjekjeje.

)% Ushgime té ngrira: Patate té skuqura,
= patate me feta t& médha, role pranvere
‘;I Nxehtésia e poshtme: Pjekja e
émbélsirave

5.3 Kohématési
1. Shtypni ©.

2. Shtypni ™ ose v pér té zgjedhur njé
funksion kohématési.

3. Shtypni + o0se — pér té vendosur kohén.
Shtypni OK,

Pér té anuluar njé funksion kohématési,

shtypni e mbani ) pér 3 sekonda.

Funksionet e kohématésit

L Shkrirja: Shkrirja

Pjekje ventiluese me lagéshtiré:
Pjekja

Vendosni njé numérim mbrapsht.
Q Kur pérfundon kohématési, bie
sinjali akustik.

(7] skara: Thekje, pjekje né skaré

Vendosni njé numérim mbrapsht.
Ql Kur mbaron kohématési, bie sinjali
dhe gatimi ndalet.

Pjekje turbo né skaré: Pjekja e mishit,
skugja

Pér té shtyré fillimin dhe / ose

(OETART
STOP  pérfundimin e gatimit.

Llamba mund té fiket automatikisht né njé
temperaturé nén 80°C gjaté disa funksioneve
té furrés.

5.2 Cilésimi: funksionet e gatimit
1. Shtypni ® pér té ndezur pajisjen.

2. Shtypni ™ ose Y pér té lévizur népér
funksione.

3. Shtypni+ ose — pér t& vendosur
temperaturén.

4. Nése éshté nevoja, vendosni funksionet e
kohématésit.

5. Shtypni OK.

6. Shtypni ® pér té gaktivizuar funksionin e
gatimit.

Pér té ndryshuar funksionin, shtypni @ pér ta
fikur pajisjen, pastaj shtypeni sérish pér ta
rindezur.

— Shiriti i ecurisé - tregon vizualisht kur
pajisja arrin temperaturén e caktuar ose kur
pérfundon koha e gatimit.

> Nxehje e shpejté - shtypni e mbani OK
pér 3 sekonda gjaté fazés sé ngrohjes pér té
shkurtuar kohén e ngrohjes. Eshté i
disponueshém pér disa funksione gatimi.
Ventilatori mund té ndizet automatikisht.
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Pér té treguar se sa kohé
Kohéma funksionon pajisja nga momenti gé
tési me filloni njé funksion. Mund ta
rritje  rivendosni nga menyja e
kohématésit.

5.4 SteamBake - Gatimi me avull
1. Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté e
mbyllur.

2. Mbusheni pjesén e futur t& ndarjes me
ujé rubineti.

Kapaciteti maksimal i relievit t&€ hapésirés
sé brendshme éshté 250 ml. Mos e
rimbushni relievin e hapésirés sé
brendshme gjaté gatimit ose kur pajisja
éshté e nxehté.

Shtypni ©) pér té ndezur pajisjen.
Shtypni @)

5. Shtypni + ose — pér té vendosur
temperaturén.



6. Shtypni OK.

7. Parangroheni pajisjen bosh pér 10 min
pér té krijuar lagéshtiré.

8. Hapeni derén me kujdes pér té
parandaluar djegiet nga ajri i lagésht i
cliruar. Futni ushqgimin.

9. Pas gatimit, prisni derisa pajisja té ftohet.

Higni ujin e mbetur nga stampimi i
zgavrés me njé lecké té buté.

5.5 Gatim i asistuar 1{

Nénmenyja Gatim i asistuar pérbéhet nga
programe té projektuara pér pjata té
dedikuara. Programet fillojné me njé cilésim
té pérshtatshém. Mund ta rregulloni kohén
dhe temperaturén gjaté gatimit.

1. Shtypni ® pér té ndezur pajisjen.

2. Shtypni Yq,

3. Shtypni”™ ose v pér té zgjedhur
funksionet e gatimit té asistuar.

4. Shtypni + ose — pér té rregulluar
cilésimet.

5. Shtypni OK pér té konfirmuar.

6. Kur funksioni mbaron, kontrolloni nése
ushqimi éshté gati. Zgjatni kohén e
gatimit, nése éshté e nevojshme. Pér
gatimin e asistuar me termometér
ushqgimor, procedura éshté e njéjté.

Nénmenuja: Gatim i asistuar

Legjenda

Duhet lidhur sensori i ushgimit pér té
pérdorur funksionin.

Ngroheni pajisjen pérpara se té filloni
gatimin.

Niveli i raftit. Referojuni Pérshkrimi i
produktit.

Mbushni me ujé relievin e pjesés sé
futur pér gatim me avull.

O @

Gatime

[5)[= 2 ) 100 ml tepsi

pjekjeje shtruar me letér
furre

@ Pica

Gatime
A2 tepsi piekjeje 122
Pulé 200 ml
@ 1-15kg; Pasitéketé kaluar giysma e
e freskét ~ kohés sé gatimit, kthejeni
pulén nga ana tjetér pér
pjekje té barabarté.
Mish lope
1-15 k%; [ 2 tepsi pjekieje
4-5cm Skugni mishin pér disa
copa té minuta né njé tigan té
trasha nxehté. Fusni né pajisje.
¢ Fileto (4] &) 3 tavé né raftin me
rrjeté
= Lazanja  [-2tavé né raftin me
1-1.5kg  rrjeté
Lakror (=) 2 forme pjekjeje né raftin
me rrjeté
«w  Patate =P tepsi pjekjeje
O 1kg Vendosini patatet e plota me

|Iékuré né tepsiné e pjekjes.

Graten Hs tepsi pjekjeje shtruar
00 perimesh e Jetér furre
1-1.5kg  Pritini perimet né copa.
o kekste U3l 100- 150 mi
g vegjél tepsi pér kekeé té vegjél né
raftin me rrjeté
(1= 2 1 150 mi tepsi
o Gabaté pjekjeje shtruar me letér
S (0.8kg furre

Duhet mé shumé kohé pér
buké té bardhé.

5.6 Cilésimet ©}
1. Shtypni ® pér té ndezur pajisjen.
2. Shtypni {0 pér té hapur cilésimet.

3. Shtypni ™ ose Y pér té rregulluar
cilésimet. Shtypni OK.

4. Shtypni + ose — pér té rregulluar vierén.

Shtypni OK pér té konfirmuar ose pér té
dalé nga modaliteti i rregullimit.

6. Shtypni {0 pér té dalé nga cilésimet.
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Nénmenuja: Cilésimet

Cilésim Vlera
01 Pastrimi Pastrimi pirolitik
02  Ora Ditore Ndrysho
03 Télehta Ndez / Fik
04  Nxehje e shpejté Ndez / Fik
05  Kohématési me rritie Ndez / Fik
06  Drita e ekranit 1-5
07 Tingujt e butonave Beep, Clic, None
08  Volumiiziles 1-4
09 - -
10 Sensori i - jflew-nﬂlir;n’ 2R
temperaturés ndalim
11 Sulues B Ndez / Fik
12 - -
13 Modaliteti demo gggé' aktivizimit:
14  Versioni i softuerit Kontrolli
15 Rivendos té gjitha Po/ Jo

cilésimet

1) vetém modele té zgjedhura

Cilésimet si parazgjedhje fillojné né 02.

Pérdorni ™ dhe v

5.7 Lock
Ky funksion parandalon njé ndryshim
aksidental té funksionit té pajisjes.

Kur aktivizohet ndérsa pajisja éshté né
pérdorim, ky¢ panelin e kontrollit dhe derén

pér té lévizur.

duke siguruar gé cilésimet aktuale té gatimit
té vazhdojné pa ndérprerije.

Kur aktivizohet ndérsa pajisja éshté e fikur, e
mban panelin e kontrollit t&€ kycur, duke
parandaluar gé pajisja té ndizet pa dashje.

Q) @’ - shtypni e mbajeni pér té aktivizuar
dhe caktivizuar funksionin.

& - pulson 3 heré kur kyci éshté aktiv.
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5.8 Aksesorét

varési té modelit. Skanoni
o1 kodin QR pér té kontrolluar
¢ se sité pérdorni aksesorét e
e dhéné me pajisjen tuaj.
1 Mund té porosisni vegmas
aksesoré opsionalé. Pér mé
tepér informacion, lutemi té kontaktoni me
furnitorin tuaj mé té afért.

Futni aksesorin (raftin e telit/tabakané) midis
shufrave udhézuese té mbéshtetéses sé
raftit. Sigurohuni gé rafti té& preké pjesén e
pasme té brendshme. Njé gropé e vogél né
pjesén e sipérme rrit siguriné dhe siguron
mbrojtje nga animi. Buza rreth raftit
parandalon rréshgitjen e enéve té gatimit nga
rafti.

—

Nése tava juaj ka buzé té pjerrét,
pozicionojeni drejt anés sé pasme té
brendésisé sé furrés.

Nése ka mbishkrim né aksesor, sigurohuni gé
té jeté me drejtim nga ju.

Nése jeni duke pérdorur njé tavé me vrima,
vendoseni tavén / tepsiné poshté, pér té
mbledhur Iéngjet qé pikojné.

5.9 Sensori i temperaturés
Mat temperaturén brenda ushgimit.

Duhet té vendosen dy temperatura té
ndryshme:

[}

C- temperatura e furrés (maks. 250°C
me sensor ushgimi). Duhet té jeté té
paktén 25°C mé e larté se temperatura e
sensorit t& ushqimit.

. R temperatura e sensorit t&€ ushgimit.

1. Vendosni njé funksion gatimi dhe
temperaturén e furrés.

2. Vendosni majén e sensorit t& ushgimit né
gendér té pjesés mé té trashé té mishit

ose peshkut. Pér tavat e gatimit, vendosni
majén e sensorit té ushqimit saktésisht né



gendér, té stabilizuar né njé pérbérés té
ngurté. Sigurohuni gé maja t€ mos preké
fundin e enés sé pjekjes.

3. Fusni sensorin e ushqimit né prizén qé
ndodhet brenda pajisjes. Referojuni

Pérshkrimi i produktit. AR shfaget né
ekran.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

6.1 Rekomandimet e gatimit

Temperatura dhe kohét e gatimit né tabela
jané vetém pér udhézim. Ato varen nga
recetat, cilésia dhe sasia e pérbérésve té
pérdorur. Nése nuk gjeni cilésimet pér njé
receté té veganté, kérkoni pér njé té pérafért.

Numeérojini pozicionet e rafteve té furrés nga
poshté.

Simbolet e pérdorura né tabela:

$_ Lioji i ushqimit

Temperaturé

Niveli i furrés

=
Funksioni i gatimit
0O,

=

O

Koha e gatimit (min)

®  Informacion shtesé

6.2 Pjekje ventiluese me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

& °C S=

Makarona té

gratinuara 200-220 45-55 3

Patate gratin 180-200 70-85 3

4. Shtypni =+ ose — pér t& vendosur
temperaturén e sensorit t& ushqgimit.

Shtypni OK.

5. Kur ushqgimi arrin temperaturén e
vendosur, dégjohet sinjali. Shtypni njé
simbol ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Kontrolloni nése ushgimi éshté gati.
Zgjatni kohén e gatimit, nése éshté e
nevojshme.

Mund té zgjidhni veprimin e déshiruar té

mbylljes sé sensorit t&€ ushgimit né

nénmenyné: Cilésimet.

6. Fikni pajisjen.

7. Higni spinén e sensorit t&€ ushqgimit nga
priza dhe higni gatimin nga pajisja.

Lazanja 180-200 75-90

Kaneloni 180-200 70-85

Puding me buké 190-200 55-70

&L, °C O
3
3
3
3

Puding me oriz 170-190 45-60

Kek me mollg, me
brumé me
pandispanjé (forma
e rrumbullakét e
kekut)

160-170 70-80 3

Buké e bardhé 190-200 55-70 3

6.3 Informacion pér institutet e
testimit

Testimet sipas EN 60350-1, IEC 60350-1.

B °C O H ®

Keké té vegjél, 20 pér tepsi

&2 150  20-30 3 1)2)
(i 170 20-30 3 1)2)
2 150 25-35 2dhe4 12

Pandispanjé pa yndyré

(¥) 160 45 - 60 2 3)2)

Musaka 170-190 70-95 3
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c O H ®

cC O H ®

O 160  45-60 2 32)

160 45-55 2dhe4 4
Embélsiré me mollé

© 160  55-65 2 3)5)

(] 180  55-65 1 3)5)

) 160 55-65 2dhed  3)
Amareta

® 140  25-35 2 1)

O 140  25-35 2 1)

) 140 25-45 2dhed M

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

7.1 Shénime pér pastrimin

» Pérdorni njé solucion pastrimi pér
sipérfaget metalike.

» Pérdorni njé pastrues té posagém furre
pér njollat e véshtira.

» Pérdorni zhgélgeruesin e Iéngét té
rekomanduar nga prodhuesi pér t& hequr
mbetjet e gurit gélgeror.

* Mos e ruani ushgimin né pajisje pér mé
shumé se 20 minuta.

* Mos i pastroni aksesorét né lavastovilje.

7.2 Hegja e mbajtéseve té rafteve

1. Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté e
mbyllur.

2. Térhigni pjesén ballore té mbajtéses nga
pareti anésor.

3. Térhigni pjesén e pasme té€ mbajtéses sé
rafteve jashté murit anésor dhe higeni.

4. Ktheni mbéshtetéset e rafteve prapa né
pozicionin fillestar. Pérséritni hapat né
rend té kundért.

Nése keni shina teleskopike, kunjat e tyre
mbaijtése duhet té jené té drejtuara pérpara.
7.3 Pastrimi pirolitik

Ky program djeg papastértité e mbetura né
pajisje. Pérdoreni sa heré gé pajisja juaj ka
nevojé pér pastrim té thellé.

12 SHQIP

Buké e thekur

)  maks. 1-2 5 3)6)7)

1) Pérdoreni tavén e pjekjes me pjerrésiné drejt
derés.

2) Ngrohni paraprakisht pajisjen e zbrazét.
3) Pérdorni Rafti me rrjeté.

4) Pérdorni raftin e telit dhe tepsiné e pjekjes mé
poshté. Vendoseni tepsiné e pjekjes me pjerrésiné
nga dera.

5) 2 tava me formé té vendosura né ményré
diagonale (& 20 cm). E djathta té vendoset mé
shumé pérpara sesa e majta.

6) Parangroheni pajisjen bosh pér 5 min.
7 Sipas: IEC 60350-1:2016 and IEC 60350-1:2023.

Nése ka pajisje té tjera té instaluara né té
njéjtén ndarje, mos i pérdorni njékohésisht
me kété funksion. Kjo mund t'i shkaktojé
démtim furrés.

1. Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté e
mbyllur.

2. Higni té gjithé aksesorét dhe mbajtéset e
hegshme té rafteve.

3. Pastrojeni brendésiné e furrés dhe
xhamin e brendshém té derés me ujé té
ngrohté, lecké té lagur dhe detergjent té
buté.

4. Shtypni ©) pér té ndezur pajisjen.
Shtypni @

6. Shtypni ™ ose v pér té zgjedhur 01.
Pastrimi pirolitik tregohet me .
Shtypni OK.

Shtypni + o0se — pér té zgjedhur

kohézgjatjen e pastrimit. Shtypni OK pér
té filluar pastrimin.

Pastrimi Kohézgjatja
Pastrim i lehté 1h
Pastrim normal 1 h 30 min




Pastrim i ploté 3h

Kur nis pastrimi, dera e furrés kycet dhe

llamba fiket. Mos e nisni funksionin nése nuk

e keni mbyllur plotésisht derén e furrés.

Ventilatori funksionon me shpejtési mé té

larté.

9. Kur té pérfundojé pastrimi, fikeni pajisjen
dhe prisni derisa té ftohet. Pastrojeni
brendésiné e furrés me njé lecké té buté.

7.4 Kujtuesi Pér Pastrimin

Kur né ekran pulson <+ pas seancés sé
gatimit, pajisja ju kujton ta pastroni me
pastrim pirolitik. Mund ta gaktivizoni
rikujtuesin né nénmenyné: Cilésimet. Shihni
Pérdorimi i pérditshém, Cilésimet

7.5 Heqgja dhe instalimi i derés

1. Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté e
mbyllur.
2. Hapni derén plotésisht.

3. Shtypni levat bllokuese A né dy
menteshat e derés.

4. Mbylleni derén pjesérisht derisa té
ndalojé, pastaj higeni nga menteshat. Kini
kujdes, dera éshté e réndé.

5. Vendoseni derén mbi njé lecké té buté
mbi njé sipérfaqge té géndrueshme.

6. Mbajeni kornizén e derés B né skajin e
sipérm té derés nga té dyja anét dhe
shtyjeni nga brenda pér té liruar
guarnicionin me keércitje.

7. Térhigeni kornizén e derés drejt vetes pér
ta hequr.

8. Ngrini secilin panel xhami nga buza e
sipérme dhe higeni nga udhézuesi.
Trajtojeni me kujdes xhamin, veganérisht
rreth anéve té panelit t& pérparmé. Xhami
mund té thyhet.

9. Pastroni panelin e xhamit me ujé dhe
sapun. Fshini me kujdes panelin prej
xhami. Mos i pastroni panelet prej xhami
né pjatalarése.

Pas pastrimit, kryeni hapat e mésipérm né
rendin e kundért.

Sigurohuni gqé panelet e xhamit té futen né
pozicionin e duhur, pérndryshe sipérfagja e
derés mund té mbinxehet.

7.6 Ndérrimi i llambés

Shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe
prisni derisa té ftohet.

Ndérroni llambén me njé llambé té
pérshtatshme qé i reziston nxehtésisé 300
°C.

Llamba e sipérme

1. Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta
hequr.

2. Pastroni kapakun prej xhami.

3. Zé&vendésoni llambushkén.

4. Instaloni kapakun prej xhami.

Llambé anésore
1. Higni mbajtésen e majté té raftit pér té
pasur akses tek llamba.

Pérdorni kagavidé té drejté pér té hequr
mbulesén e xhamit.

Pastroni kapakun prej xhami.

Ndérroni llambén.

Instaloni kapakun prej xhami.

Vendosni mbéshtetésen e majté té raftit.

N

B S
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8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Detajet e
shérbimit jané né pllakén e specifikimeve, té
vendosur né kornizén e pérparme. Ajo éshté
e dukshme kur hapni derén. Mos e higni
pllakén e specifikimeve.

Nuk mund ta aktivizoni ose ta pérdorni
pajisjen. - Pajisja nuk éshté e lidhur me
rrietin elektrik ose éshté lidhur gabim.
Pajisja nuk nxehet.

» Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

* Lock éshté i aktivizuar.

+ Aktivizohet fikja automatike.

Llamba nuk punon. - Llamba éshté djegur.
Zévendésoni llambén.

9. EFIKASITET ENERGJIE

9.1 Fleta e informacionit té produktit
dhe informacioni i produktit sipas
(BE) nr. 65/2014 dhe (BE) nr.
66/2014

Emri i furnizuesit AEG

Identifikimi i NBA5P53KAB 944035253
modelit TA5PB53APB 944035251
Indeksi i Efikasitetit té

Energjisé §1.2

Kategoria e efikasitetit A+

energjetik

Konsumi i energjisé me
ngarkesé standarde,
regjimi tradicional

1.09 kWh/cikél

Konsumi i energjisé me
ngarkesé standarde,

regjimi me ventilim té 0.69 kWh/cikel

detyruar

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 711

Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi NBA5P53KAB  34.5 kg

TASPB53APB  34.5kg

Pajisja e testuar sipas: EN IEC 60350-1.
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Llamba éshté fikur. - Pjekje ventiluese me
lagéshtiré - aktivizohet.

Sensori i temperaturés nuk punon. - Spina
e Sensori i temperaturés nuk éshté futur
plotésisht né prizé.

Ekrani tregon "00:00". - Pati njé ndérprerje
té korrentit. Caktimi i periudhés sé dités.

Err C2 - Fusni plotésisht Sensori i
temperaturés né prizé.

Err C3 - Mbylini derén. Ndizni dhe fikni
pajisjen. Kontrolloni qé kygi i derés nuk éshté
i prishur.

Err F102 - Mbylini derén. Kontrolloni g€ kygi i
derés nuk éshté i prishur.

9.2 Kérkesat pér informacion sipas
(BE) nr. 2023/826

Konsumi i energjisé né gatishmeéri

0.8W

Koha maksimale e nevojshme qé
pajisja té arrijé automatikisht regjimin 20 min
e zbatueshém té fuqisé sé ulét

Pajisja e testuar sipas: EN 50564.

9.3 Késhilla pér kursimin e
energjisé

* Mbajeni derén té mbyllur gjaté gatimit dhe
shmangni hapjen e saj shpesh.

* Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né
vend.

« Pérdorni ené metalike ose té erréta,
joreflektive.

* Anashkaloni ngrohjen paraprake nése nuk
éshté e nevojshme.

¢ Minimizoni pushimet midis pjekjes sé disa
ushgimeve.

e Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji
(vetém modele té caktuara).

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté. Ulni
temperaturén e pajisjes né minimum 3—
10min para pérfundimit té€ gatimit.

* Fikeni llambén gjaté gatimit nése nuk
éshté e nevojshme. Shihni “Cilésimet”.



* Pjekje ventiluese me lagéshtiré (vetém
modele té zgjedhura) - ky funksion éshté
pérdorur pér té pérmbushur kérkesat e
klasés sé efikasitetit té energjisé dhe té
ekoprojektimit (sipas EU 65/2014 dhe EU
66/2014). Testet sipas: IEC/EN 60350-1.
Dera e furrés duhet t&€ mbyllet gjaté gatimit
né ményré qé funksioni té mos ndérpritet
dhe gé furra té funksionojé me efikasitetin
mé té larté t& mundshém té energjisé. Kur
pérdorni kété funksion, llamba fiket
automatikisht. Né disa modele kérkon 30
sek.

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/:)
Vendoseni paketimin né kutité€ pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe
té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

« Fikje automatike - pér arsye sigurie, nése

funksioni i gatimit &shté aktiv dhe nuk
ndryshohen cilésime, pajisja do té fiket
automatikisht pas njé periudhe té caktuar.
Pér té operuar njé funksion gatimi mé
gjaté, vendosni kohén e gatimit. Fikja
automatike nuk zbatohet kur llamba éshté
e ndezur ose me funksionin: @E%ET

- 12.50:30-115°C

- 8.50:120-195°C

- 5.50:200-245 °C

— 3 0: 250 - maksimumi °C

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.
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1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen moHTaxaTa n
ynotpebaTa Ha 0BOj anapar,
BHUMATENHO NpoYnTajTe '
NPUNoXeHuTe ynaTcTaa.
Mpon3BoanTENOT HE CHOCK
OArOBOPHOCT 3a nospeaa unm
LUTETa KOW ce pe3ynTaT Ha
HenpaBuHa MOHTa)a uUnm
ynotpeba. Cekoraw yyBajte
rM ynatcrBaTta Ha CUrypHO ”
©e3bengHoO MecTo 3a
nogouHexHa ynoTtpeba.

1.1 CurypHoCT 3a Aaeua u
paHnuBa KaTeropuja Ha
nuua

» OBOj anapaT Moxe aa ro
KkopucTtart geua Hag 8
roavHN 1 nvua co
HamarneHn on3nyKu,
CEeTUITHU UNU MEeHTarHn
cnocobHocTM unu nuua 6es
MCKYCTBO M 3HaeHe
AOKOJIKY Toa ro npaear nop
Hag30p U AOKOMKY UM
Gune nageHu ynaTtctea
kako 6e36egHo ga ro
ynotpebyBaaT anapaToT, U

16 MAKEOOHCKMH

AOKOSKy rn pasbupaar
ONacHOCTUTE NOBpP3aHu Co
Hero. He cmee ga 6uae Ha
podhaTt Ha geua nomanu og
8 rognHn n nuua co MHory
0BEMHN N CIIOXEHN NPEeYKN
BO pa3BOjOT, OCBEH aKO He
ce noA nocTojaH Haa3op.
Heuata Tpeba aa 6ugat
noA Hag3op Aa He urpaat
CO anaparor.

[pxeTe ja ambanaxara
noganeky oa geua u
dopneTe ja cooaBeTHO
MPEOYMNPEOYBAHSE:
Ypenot n Herosute
AOCTanHu genosu
CTaHyBaaT XeLUKN npu
ynotpeba. [pxeTte rm
geuaTa u goMallHuUTe
MUNEHNUM Noaarneky 3a
Bpeme Ha ynoTtpeba un
nagemwe.

AkTnBupajte ro
6e3begHOCHUOT ypen 3a
Aeua, OOKOMKY € AocTaneH.



« [leuata He cmeart ga ro
yucTaTt unu oapXKyeaart
anapartoTt 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

» OBOj anapat € HameHeT
CaMo 3a roTBeHE.

* YpeaoT e HameHeT ga ro
KOpUCTU egHO
JOMaKMHCTBO BO AOMALLHMN
yCroBM BO 3aTBOPEH
npocTop.

* Ypenot moxe ga ce
KOPUCTWN BO KaHLenapuu,
XOTENCKn codbwu,
rocTUNHUUM, hapmm co
FOCTUAHULN N Opyrn
CINUYHK CMECTyBawa Kage
HEroBOTO KOPUCTEHE He
HaZMWHYBa (MPOCEYHO)
HMBO Ha KOPUCTEHE BO
JOMaKNHCTBO.

* He kopucrteTe ro anapatoT
npen Aa ro MOHTMparTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

 [Npen ogpxyBame,
NCKy4eTe ro anapaToT oA
HanojyBakeTo.

 [lokosky ce owTeTn
kabenoT 3a HanojyBame,
TOj Mopa ga buae 3ameHeT
o[ CTpaHa Ha
NPOW3BOANTESNOT, HEMOB
OBIlaCTEH LieHTap 3a
cepBucUpare, UNu CAn4Ho
KBanudukysaHu nuua, 3a
Aa ce n3berHe enekTpuyHa
ONacHOCT.

« NMPEAOYMNPEOYBAHSE:

Ocurypajte ce geka
anapartoT e UCKNyYeH npea
[a ja 3ameHunTe ceeTunkaTa
3a ga nusberHere CTpyeH
LLIOK.
MPEOYMNPEOYBAHSE:
YpenoT u Herosute
AocTanHun 4enosun
CTaHyBaarT XeLUKM npu
ynoTtpeba. Tpeba ga
BHMMaBaTe ga He '
aoripeTe rpejHuTe
enemMeHTn nnu
noBpLUMHATa Ha
LWynnnHaTa Ha anapaToT.
Cekorawl ctaBajte
3aLlUTUTHM pakaBunun 3a
BajeH€e NN cTaBake
aopatouu unm cagosu 3a
BO pepHa.

KopucTteTe ro camo
CEH30pOT 3a XpaHa
(ceH3opoT 3a TemnepaTtypa
Ha cpeguHara) npenopadaH
3a 0BOj anapar.

[a rn otcTpaHuTe
nonuuuTe, NPBO NoOBReYeTe
ro NpeaHnoT aen og
nonuuarta, a notoa
3a4HWOT O CTPaAHUYHUTE
snpgosun. CtaBeTte v
nonuumte no obpareH
pegocnea.

He kopucteTte yncrtay Ha
napea 3a YACTEHE Ha

ypeaor.
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* He kopuctete cunHo
abpasunBHKM cpeacTea unum
OCTPWU MeTarHu CTpyrarku
3a Ja ro YMCcTuTe CTaknoTo
Ha KanauuTe CO Lapku Ha
NnoBpLUMHATa 3a rOTBEHE
OGuaejkn Toa moxe oa
npeausBrka Npckake Ha
CTaKnoTo.

2. BESBE[OHOCHU YNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

AnapatoT Mopa Ja 6uae MoHTMpaH camo
0f, KBanuuKyBaHo nuue.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTte HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rn ynatcTeaTa 3a MOHTUpake
[OCTanHW Ha HawaTa MHTepHeT-CTpaHuLua.

» BupgeTte BHMMaTENHM KOra ro npeHecysarte
anapaToT, bugejkm e Texxok. Kopucrete
3aLUTUTHU pakaBuLM U NPUNOXKEHUTE
00yBKM.

* He Bneuyete ro anapaTtoT 3a padkara.

* MoHTupajTe ro anapaToT Ha CUrYPHO U
NorogHoO MeCTO KOe ' UCMOoSIHyBa
noTpebuTe 3a MOHTaxa.

+  OppxyBajTe MMHMMaInHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu v 4enoBu.

* [lpen pga ro MoHTMpaTe anapartor,
npoBepeTe Aanu e HUBenupaH v ganu
BpaTtaTa ce oTBopa 6€3 HMKaKBO
orpaHuyyBame.

* AnapaToT € ofnpemMeH CO CUCTEM 3a
enekTpuyHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HarojyBame.

2.2 NoBp3yBate Ha cTpyja

/N MPEOYMNPEOYBAHSE!
Pu3uk og noxap 1 cTpyeH yaap.

» CwuTe enekTpuyHM NoBp3yBana Tpeba aa
6uaaT nsBpLUEHU o KBanuguKyBaH
enekTpuyap.

» [lpoBepeTe ganv napameTpuTe Ha
nroykara co cneuudmkaumm ce
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* VsBageTe ro cnot
AononHuTeneH npmbop u
HenoTpebHuTe pabotu/
NCTYPEHNTE TEYHOCTN O,
anapartoT npej YNCTerEe Co
nMponuaa.

KOMNaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexarTa 3a efnekTpuyHa eHepruja.

* AnapatoT mopa Ja buae 3a3emjeH.
Cekorall kopucTeTe COOABETHO MOHTUPaH
N30MnM1paH LUTEKep.

* He kopucteTe agantepu co noBeke
NPUKMTYYHULM U NPOAOIHKUTENHN Kabnu.

*  W3berHyBajTe owTeTyBakE Ha
NPUKYYOKOT 1 KabenoT 3a cTpyja. Ako e
notpebHa 3ameHa, Taa Mopa a ce
M3BPLUM O HALUMOT OBMACTEH CEPBUCEH
LeHTap.

* He possonysajte kabenot ga ru gornpe
unu ga pojae Bo 6nunsnHa Ha BpaTaTa Ha
anaparoT unv BanabHaTMHaTa noa
anapatoT, ocobeHo kora paboTu unu kora
BpaTaTa e XeLuka.

* 3awTuTaTa of CTPYyjHU yaapu Ha
HEeM30MmMpaHn U N3onMpaHn 4enosu mopa
na 6uge 6e3beqHoO NpuLUBpCTEHA U HE
Tpeba aa ce oTcTpaHu 6es anart.

» [oBp3eTe ro NpukIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
O6e3benete npuctan 4o NPUKITYYOKOT 3a
CTpyja No MOHTaxara.

* Ako rmaBHWOT wWTeKkep e nabas, He
NnoBp3yBajTe ro NPUKIYYOKOT 3a CTpyja.

* He ncknyyyBajTe ro ypegoT Brievejku ro
kabenoT 3a HanojyBare. Cekorall
BrieyeTe ro NpukIy4yokoT 3a cTpyja.

» KopucTeTe camo npaBunHu ypeau 3a
n3onauuja: 3alTUTHU NPEeKNHYBauu Ha
NVHWja, ocurypyBaym (ocurypyBadv Ha
BpTeH:-Ee N3BaAEHW O OpPXayoT),
NpeknHyBa4u 3a 3a3emMjyBate 1
KOHTaKTOpW.

* EnektpuyHaTa nHcTanaymja mopa fa uma
M30MaLMCK1 ypes KOjLUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4YnTe anapartoT og
NPUKITYYOKOT 3a CTpyja 04 CMTE MOMoBY,



CO LUMPUHA Ha OTBOPOT 3a KOHTaKT OA
Hajmanky 3 mm.

LlenocHo 3aTBOpeTe ja BpaTata Ha
anapaToT npef Aa ro NpukyymTe Ha
cTpyja.

AnapaTtoT e cCHabaeH CO NPUKMYYOK U
kaben 3a cTpyja.

2.3 YnoTtpeba

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

OnacHOCT of NoBpeaa, U3roOPeHULU 1
CTPYEeH yaap unu ekcnoauja.

He mogudmumpajte ro oBoj anapar.
Ocurypajte ce geka oTBopuTe 3a
BeHTWUNauuja He ce GnokMpaHu.

He ro octaBajte anapatoTt ga pabotu 6e3
Haa3op.

VcknyyeTe ro anapaToT no cekoja
ynoTpeba.

Buaete BHMMaTENHM Npu oTBaparke Ha
BpaTaTta of anapaToT 3a Bpeme Ha
paboTa, buaejkn moxe fa ce ocnobogat
TOMOM BO34yX M 3ananveu CMecu of
AINKOXOMMHW COCTOjKM.

He pakyBajTe co anapaToT co MOKpu paLe
UK Kora € BO KOHTaKT CO BoAa.

He ja npuTtuckajte otBopeHaTa BpaTta.

He ynoTpebyBajTe ro anapartoT Kako
paboTHa NoBpLUMHA UK NOBPLUMHA 3a
cKknagupatse.

[pxeTe rv Uckpute 1 OTBOPEHUOT NiameH
noganeky of anapartoT Kora BpaTtaTta e
OTBOpEHa.

KopucteTe camo ogo6GpeHo cTakmno 1
TErNu 3a KOH3epBUpaH-E.

He cTaBajTe 3ananveu nponssoan BoO
6n13vHa Ha anapaToT.

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

OnacHOCT of OLUTETyBake Ha anapaTtorT.

3a ga cnpeyunTe owTeTyBake Unn
n3bnepyBare Ha emajnoT:

— He cTtaBajTe cagoBu 3a pepHa nnm
npeameTn AMPEKTHO Ha AHOTO Ha
BHaTpeLUHOCTa.

— He craBajte anymuHuymcka conuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha
BHaTpeLUHOCTA.

— He cTaBajTe BoAa AMPEKTHO Ha
XKELLKMOT anapar.

— He ocTaBajte BnaxHn cagosu 1 xpaHa
BO anapaToT MO rOTBEHETO.

— 6upaeTe BHUMATENHW NpU Bagekwe nunm
WHCTanMpawe Ha gogaTtoum.

* [lpomeHaTa Ha 6ojaTa Ha emajnoT unu
He'pfocyBaYkMoT Yenuk He Bnnjae Ha
nepdgopmaHcuTe Ha anaparor.

» KopucTeTe anaboka TaBa 3a COYHU
Konauu, 6uaejkn OBOLUHUTE COKOBU MOXaT
[Oa npeansBrKaaTt TpajHU AamKu.

« Cekorall roTseTe Kora BpaTaTa Ha
anapaToT e 3aTBopeHa.

» [okosnky anapaToT € UHCTanupaH 3ag
naHen Ha me6en, He 3aTBOpajTe ro
naHenoT 3a Bpeme Ha ynotpeba nnum
pofeka anapaToT He ce U3naam LenocHo
3a Ja cnpeyunTe owTeTyBake o4 TONnuHa
1 Bnara.

* Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnara) Bo
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pesepBHUTE CBETUMKM KON Ce npogasaaT
noce6Ho: OBWe CBETUMKM Ce NPeABUAEHM
Aa nsapxat ekCTpemMHu pursnykmn ycnosm
BO anapaTuTe 3a AJOMaKUHCTBO, KaKo LUTO
ce Temneparypa, Bubpauuu, BnaxHocT
Unu ce NpPeABVAEHMN 3a faBake CUrHanm
3a paboTHata cocTojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeABuAeHM Aa ce KopucTaT 3a
OpYrn HameHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBET/lyBake NPOCTOPUM BO JOMOT.

« OBOj NpOM3BO, COOPXN U3BOP HA
CBETNMHA 0f kfaca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

»  KopucTeTe caMmo CBETUIIKM CO UCTUTE
cneyundmkaymn.

« 3a paro nonpasuTe anapaToT,
KOHTaKTupajTe CO OBNacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHU enoBu.

2.4 Hera n uncremwe

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

OnacHocT of noBpeaa, noxap unu
oLITeTyBake Ha anapaTor.

* VcknyyeTe ro anapatoT 1 u3BageTe ro of
LUTeKep Npea oapKyBatse.

* YBepeTe ce feka anapaToT e najeH 3a a
n3berHeTe KpLUeHe Ha CTaknoTo. [JoKomnKy
CTaKrneHuTe NaHenu Ha BpartaTa ce
OLUTETEHM, KOHTaKTMPa]Te ro OBNAaCTEHNOT
CEepBUCEH LieHTap 3a 3ameHa.

« bBugeTe BHUMATENHM KOra ja
OTCTpaHyBaTe BpaTaTa of anapaTor.

e YucTeTe ro u UcyLleTe ro anaparor,
HeroBaTa npasHvHa 1 fjofartouuTe no
cekoja ynotpeba 3a aa cnpeunte
KOHOeH3auuja Ha napea, kopoauja u
oLITeTyBakbe Ha NnoBpLIMHaTa.

» PepoBHO nNpoBepyBajTe ro NpoM3BoAoT 3a
3HaLM Ha OLITETYBak:E LUTO MOXe [a ro
HanpaBaT HECOOABETEH 3@ KOHTaKT CO
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XpaHa, Kako LUTO ce NyKHaTUHU, Meypu,
pacnojyBare, cobupare, nennmeocT,
Kopo3uja unu gpyrv BUANNBU NPOMEHM BO
TekcTypata unu narnegot. Cnegete rm
ynaTcTBaTa 3a YACTEHE M Hera 3a Aa
crnpeynTe BrOLLYBaH-E.

KopucTteTe mukpodunbep kpna, Tonna
BOOA W HeyTpanHu AeTepreHTu 3a
YnuCTeHE Ha anapaToT U gogartounTe. He
KopucTeTe abpasnBHU NPOU3BOAN,
nepH1YMHba, pacTBOpyBayu, OCTpn
paboBu MK MeTanHu npeameTy.
Cnepete rn 6e3begHoOCHUTE ynaTcTea Ha
nakyBaH-eTO KOra KOpucTuTe crpej 3a
pepHa.

Yucrtemwe co nuponusa

[MpouwnTajTe rn cuTte ynaTcTea 3a
NMUPOMUTUYKO YNCTEHE

[Mpepn yncTere co Nponunsa n NPBUYHO
npeasarpesatrbe, U3BageTe rm og
pepHaTa:

— CuTe ocTaTtoumn oa XpaHa, Mmacno unu

npoTeKkyBaHka / Hacnaru og MacHoOTUW.

— CuTe npeameTy WTO MOXaT fa ce
n3BagaT (BKIMyYUTENHO peLueTKknTe,
LUMHUTE UTH., 06e3beaeHn co
anaparoT), ocobeHo HenennuauTe
TeHLepukba, TeNCUK, Taeu, NpubopoT
UTH.

[pxeTe rv geuaTa nogarneky 3a Bpeme Ha
NUPOSNIMTUYKOTO YNCTEHE, Bnaejkn
anapaTtoT CTaHyBa MHOTY XKEXOK U
McnyLTa Tonon Bo3ayx o4 npeaHvuTe
OTBOpPM 3a BEHTUNALW]ja.

MuponuTnykoTO YncTere ocrnoboaysa
ncrnapyBsama o[ OCTaToLUM O roTBEHE U
rpagexHu matepujanu. Obesbenete
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nobpa BeHTUNayuja 3a Bpeme v no
NOYETHOTO NPETXOAHO 3arpeBak-e 1
NUPOMUTUYKOTO YNUCTEHE.

* He nctypajTe n He HaHecyBajTe BoAa Ha
BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Bpeme 1 no
YMCTEHETO CO NMpoNnM3a 3a Aa usberHete
OLITETYBaHEe Ha CTaKkeHUTe Nnoyun.

* VcnapyBamarta LWTO v ucnywitaaT cute
NUPONUTUYKN pepHU / ocTaToum og
rOTBEHE CE OMNMLLIAHM Kako HELUTETHM 3a
nyfeTo, BKIyYUTENHO 1 3a Manu geua,
WM NLa Co XPOHUYHK BonecTw.

* [pxeTe rm MUneHn4nkwaTa HacTpaHa o
anaparoT 3a Bpeme Ha NUPOSIUTUYKOTO
YUCTeHE 1 MPBUYHOTO Npea3arpeBame 1
notoa. Manute muneHnunka (0cobeHo
nTMUMTE M PENTUNUTE) MoXe Aa bugat
MHOTY YyBCTBUTENHM Ha TEMMNepaTypHUTE
NPOMEHN 1 ucnapyBsama.

* HenennueuTe NOBPLUMHU HA TEHLIEPUHLA,
TaBW, NocnyxaBHWULM 1 Npubop 3a jagere
MOXe [a ce owTeTaT CO NMPONUTUYKO
YUCTEHE Ha BMUCOKa TemnepaTtypa u Moxe
Aa ocnoboaaT HUCKM HMBOA LUTETHU
ncnapyBsama.

2.5 OTcTpaHyBawe

/\ MPEOYMPEQYBAHSE!
Pu3auk of nospeda unu sagyLiysame.

» KoHTaKkTMpajTe co BalMTe ONWTUHCKM
opraHu 3a aa gobveTe uHopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocrnoboauTe oA anaparTor.

*  WcknyuyeTe ro anapaToT o4 ernekTpuyHaTta
Mpexa, NoToa uceyeTe ro 1 dpreTe ro
eneKTPUYHMOT Kabern.



3. Ornunuc HA nNPOMN3BOAOOT

3.1 OnwT npernen
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8 ©oen

KoHTponHa nnova

EkpaH

LLitekep 3a ceH3opoT 3a xpaHa
EnemeHT 3a rpeeme
CeeTunka

BeHnTtunartop

M3rpaBmpaHa BHaTpeLUHOCT

(~Jofofsfofno] -

4. NPEN MNPBA YNOTPEBA

4.1 NoctaByBak€e Ha BpeMeTo
1. lNputucHeTte + v — 3a naru

npunarogutTe 4acosute U MUHyTUTE.
2. lpwTtucHete OK 3a ga norepaerte.
4.2 NoyeTHO npea3arpeBake U
Yyucrtewe

lMpensarpejte ro npasHNOT anapar 3a Aa rv
oTCcTpaHuTe cute mupucu. MNMposeTpeTe ja
npocrtopwjara.

1. VsBageTe rv cuTe goaaToum M ApxaduTe
3a peLIeTKu.

5. CEKOJOHEBHA YMNOTPEBA

5.1 PyHKLUMM Ha roTBeH€e

FoTBeH€ CO BeHTMNnaTop:
(¥)) PamHOMepHO nevere, MekocT,
cyliewe

Bl Motnopa 3a nonuuu, Mo6unxa
El Nosuuywu Ha nonuum

3.2 Konuuksa Ha gonup

@ 3a BKnyyyBake U UCKITyYyBaHe
Ha ypenorT.

NNV 3a HaBurayuja HU3 MEHUTO.

+— 3a pa rv npunarogute

nocTaBKuUTe.

MputucHeTe 3a Aa ja noctasuTte
dyHkuujaTa: SteamBake.

ug 3a nocraByBake Ha pyHKUMjaTa
3a roTBEHE CO MOMOLLI.

@ 3a nocTasyBate Ha (PyHKuuMTE
Ha TajmMepoT.

{@} 3a BHecyBare NocTaBKu.

OK 3a ga ro notBpauTe M360OpoT.

MocTaBeTe ja cekoja yHKUMja Ha
MaKkcumarnHa Temnepartypa 1 OCTaBeTe ro
anapatoT aa paboTu 3a ogpeaeHoTo

BpemMeTpaeHe: \:] 1y, 15 MUH, O 15
MuH. MNorneagHete Bo CekojoHeBHa
ynotpeba.

I/ICKnyque ro anapaTtoT u octaBeTe ro ga
ce nsnagu.

McumucTeTe co kpna og Mukpodmodep
HaTormneHa co Tonna Boda U CpeacTBo 3a
yncTewe. 3ameHeTe 1 agogarouyute n
ApXKauuTe 3a peLleTku.

‘z] KoHBeHLMOHanHo roTeeme:

TpagnumnoHanHo nevere
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AirFry: Npxexe xpaHa co nomarnky
macro vunu 6e3 xapTuja 3a neyewe

3amp3HaTta xpaHa: [lomdpuT, KpULLKK
Of, KOMMUP, POITHNYKM

|;| [oneH rpejay: [Neyere konaum

Oamp3HyBake: OgmMp3HyBame

MeueTe co BnaxeH Bo3ayx: [Meyerse

Ckapa: TocTupatse, nederse ckapa

Typ6o0 neyewe: Neyere mMeco,
noTrnekyBame

CeeTunkata Moxe aBTOMaTCku a ce
UCKIy4n Ha Temnepatypa nog 80°C Bo TekoT
Ha Hekou (PyHKUMK Ha pepHaTa.

5.2 NMocTaByBawe: PyHKLUM 3a
rotBewe

1. lNputucHeTte ©) [a ro Bknyyute
anaparor.

2. [MMputucHete ™ mnm Y 3a Hasurauuja
HU3 PYHKLMUTE.

3. TpuTtucHete + v — pa ja nocrtaBute
TemnepaTypaTta.

4. [okonky e notpebHo, noctaseTe ru
(PYHKLMUTE Ha TajmeporT.
Mputnchete OK.

6. [llpuTucHete @ 3aa fa ja ucknyuure
dyHKUMjaTa 3a roTBeHe.

3a fa ja npomeHnTe yHKumjaTa, NpuTUCHeTE

ro cumbonor @ 3a a ro UcknyyuTe
anaparToT, a noTtoa NpUTUCHETE ro NOBTOPHO
3a fa ro BKIy4uTe NOBTOPHO.

— JlvHuja 3a nprkas Ha Hanpefok - BU3yernHo
noKaxxyBa Kora anapaToT Ke ja 4OCTUrHe
nocraeBeHaTa TemnepaTypa unu kKora ke
ncTeye BPEMETO Ha roTBEH-E.

>> Bp3o 3arpeBarse- NpUTUCHETE U

3agpxeTte OK3a3 CeKyHaM 3a Bpeme Ha
asarta Ha 3arpeBarbe 3a a ce ckpatu
BPEeMeTO 3a rpeeme. [loctaneH e 3a Hekon
PyHKUUK 3a roTBeke. BeHTunatopoTt mMoxe
aBTOMAaTCKM Aa ce BKIyuW.

5.3 Tajmep
1. lNputucHeTte @
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2. MMputucHete ™ ummn Y 3a aa usbepeTte
dyHKUMja Ha Tajmep.

3. TputucHete + v —3a paro
nocraeute Bpemeto. Mputnchete OK,

3a ga oTkaxeTe pyHKUMja Ha Tajmep,

npuTtucHeTe 1 apxeTe ro Q

DyHKUUM Ha TajMepoT

MoctaBun oabpojyBatse. Kora ke
Q ncTeYe TajMepoT, ce ornacysa
3BYYeH curHan.

MoctaBun oabpojyBatbe. Kora ke
Ql 3aBpLUK TajMepoT, ce ornacysa
CUrHan v roTBereTO 3anvpa.

(O START 3a 04MoXKyBaHe Ha NOYETOKOT
STOP  u/unu KpajoT Ha roTBEHETO.
Bpeme 38 /Aa Ce MOKaxXe KoMKy [oNro
pH a paboTu anapaToT 04 MOMEHTOT
pabote KOra ke ja 3anoyHeTe yHKumjaTa.
e MoxeTe aa ro pecetupate of

MEHWUTO Ha TajMepoT.

5.4 SteamBake - FloTBeH€e Ha napea

1. TpoeepeTe fanu anapaTtoT € CTyLEH.

2. HanonHeTe ja usrpasupaHata
BHAaTPELUHOCT CO BOAA.

MakcManHuoT KanauuteT Ha
nsrpaBmpaHaTa BHaTPELLUHOCT 3a Boda e
250 ml. He nonHeTe ja rpaBupaHata
BHATPELUHOCT CO BOAA 3a Bpeme Ha
roTBEH-ETO UMK KOra anapaTtoT € JKEXOK.

3. TputucHete ©) [a ro Bknyuute
anaparor.

MpuTucHeTe Ha

5. Mputuctete Ha + unn — 3a paja
nocTaBuTe TemMnepaTtypara.

6. [MpuTtucHete ro cumbonot OK,

7. TpeTxofdHo 3arpejTe ro npasHWOT anapaTt
okony 10 MuH 3a Aa HanpasuTe
BMaXHOCT.

8. BHumatenHo oTBopeTe ja BpaTaTa 3a Aa
cnpeynTe M3ropeHnum og ocnoboaeHnoT
BrnakeH Bo3gyx. BmeTHeTe ja xpaHara.



Mo roTBerEeTO, NOYEKajTe anapaToT Aa
ce n3nagn. OTcTpaHerTe ja
npeoctaHaTaTta BoAa oA penjedHarta
npasHWHa co Meka Kpna.

5.5 Momoww Mpw MNoTeemse

Momoww Mpwu MNoTBewe NogmeHnTo ce cocTon
Of, Nporpamu Kou ce Av3ajHnpaHn 3a
KOHKpETHM jagema. [Nporpamure
3anoyHyBaaT CO COOABETHA NOCTaBKa.
MoxeTe Aa rm npunaroguTte BpeEMeTo U
TemnepaTyparta 3a BpeMe Ha roTBEHETO.

1.

MpuTtncHeTe ro cumbonoT @ 3apgaro
BKIy4MTeE anapaTtor.

1
MputucHeTe ro cumbonoT .

MputucHeTe ro cumbonot N unn Y 3a
na nabepeTte yHKLMM 3a FrOTBEH:E CO
MOMOLLI.

MputucHeTe + v —3a naru
npunaroguTe nocTtaBkMTe ako e
notpebHo.

Mputnchete OK 3a ga notspaere.

Kora ke 3aBpwu dyHKLmMjaTa, npoBepeTe
Aanu xpaHaTta e roTtosa. [Mpogonxete ro
BPEMETO 3a roTBEHE, AOKOIKY €
notpe6Ho. 3a roTBere CO NOMOLL CO
CoHfa 3a XpaHa, nocTankara e ucTa.

Moamenu: Nomow Mpu NoTBeHE

Jlerenpa

CeH3opoT 3a xpaHa Mopa ga buge
NnoBp3aH 3a Aa ce KopUcTu dyHKumjaTa.

3arpejTe ro anapartoT npej roteewe.

M= >

HuBo Ha pelueTka. MNMornegHeTe BoO
Onunc Ha NpounsBoAOT.

&

HanonHeTte ja nsrpasunpaHarta
BHATPELLHOCT CO BOAA 3a roTBEH:E Ha
napea.

Japgemwa

[3)[=) 2 s 100 ml nnex

3a ne4yekwe NocraBeH Cco
XapTuja 3a nevyewe

(G

A B 2 nnex 3a neyeke ,

laa 200 mi

Munewko
1-1.5«r.; [lononoBuHa og BpeMeTO 3a
CBEXO0 roTBeH-€ NpeBpTETE IO

NUNEeLKOTO Meco 3a
noaeaHaKkBO NOTNeKyBaH€.

Japemwa
FoBepncko
meco
1-1.5kr.: A2 nnex 3a nevere
napuntsa  [TPKETE ro MEcoTo HeKomky
co MUHYTU BO KELLKa TaBa.
neGenvna BMeTHeTe BO anaparor.
4-5cm
¢ odunetn E B 3 NoTNeYeHo jagere
Ha pelueTka
= Jlasamwa (= 2 norneuero janerbe Ha
171,51 pewetka
Kuw co (5] 2 raea 3a neverve Ha
Jajua peweTka
w  Komnupu IEI 2 nnex 3a neyewe
1 kr. CraBeTe Lenm komnupu co
nyLuna Ha nnex 3a neyetbe.
IEI 3 nnex 3a neyewe
MoTtne4eH nocraseH co xapTuja 3a
00 ojamewe neverme
1-1.5K.  ViceyeTe r1 3eneHdyunTe Ha
napuuiba.
o (1= 3l 100 - 150 m;
& MadwmHn  nnex 3a madunm Ha
peweTka
EBZ LJM 150 ml nnex
o> Unujabara 32 NeYere nocTaseH co
S 0.8kr. xapTvja 3a neverbe

[NoBeke Bpeme e noTpebHo
3a 6en neb.

5.6 MocTaBku

1.

MpuTncHeTe ®3saparo BKIyYuTE
anapartor.

MputucHeTe ot 3a Aa npuctanuTe 4o
nocraBKuTe.

MputucHete ™ unu ~ 3agaru
npunaroauTe nocraskute. MputucHeTe

oK.

MpuTtucHete + vnu—3a ga ja
npunarogunTe BpegHocTa.

MputucHeTe OK 3a Aa noTBpauTte nnm
n3neseTe o PpexumoT Ha
npunarogyBeame.

MpuTtucHeTe @ 3a [Oa uanesete og
NnocTaBKuTE.
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MogmeHu: MNocTtaBkn

MocTaBKa BpeagHocTt
01 Yucterse #;ggﬁabseaco
02 Bpeme Bo geHoT MpomeHm
03 Cgetno agﬁ;ﬁgg é
04  bBp3o 3arpeBame Bl'énkﬁ;ﬁg%
05 Bpeme Ha paboTtene ag%;sg%
06 OcBeTneHocT Ha 1.5

€KpaHoT

07 ToHoBu Ha konunka  Beep, Clic, None

08 JaunHa Ha 3BYYHUOT 1-4

curHan
09 - -
1R - Anapwm, 2
10  Censop 3a xpaHall 2 _ Anapm u
cton
1 MoTceTHuk 3a BknyyeHo /
unctere’) WcknyyeHo
12 - -
Wndpa 3a
13  [demo-pexum aKTVBMpaH-e:
2468
14 Bepauja Ha cocbTBep [MpoBepka
15 Pecetupaj rv cute Na/ He

HarogyBaHwa

1) ce oaHecyBa camo Ha
onbpaHn moaenun

[MocTtaBku no cTaHAapAeH noyeTok Ha02.
Kopuctete ru ™ n Y 3a HaBurauuja.

5.7 Lock @

OBaa dyHKUMja cnpeyyBa cryyajHa npomMeHa
Ha yHKUMjaTa Ha anapaToT.

Kora ce akTvBMpa gogeka ce KOpUCTU
anaparoT, TOj ja 3aKkfnyyyBa KOHTponHaTa
nnoya, ocuUrypyBajkv feka TEKOBHUTE
NoCTaBKM 3a roTBeH-e NpoJoKysaaT
HernpekuHaTo.

Kora ce akTvBMpa gogeka anapaToT e
UCKITyYeH, ja ogpKyBa KOHTponHaTta nrova
3akryyeHa, 1 crnpevyBa anapaToT Aa ce
BKITyY/ HEHaMEPHO.
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O NpUTUCHETE 1 3afpXxeTe 3a Aa ja
BKIy4UTE N UCKITyunUTE DyHKUMjaTa.

& - Tpenka 3 natu kora 6paBaTa e BKIy4eHa.
5.8 JopaTtoumn

[JocrtanHu goaaTtoum Bo
3aBWCHOCT O MOZENOT.
CkeHupajte ro QR-kogoT 3a
[a npoBepuTe Kako aa
b KOpUCTUTE JodaTtoum

1 icropaYaHy Co BalwmoT

anapat. MoxeTe aa

HapauaTte JOMnonHUTENHa onpema nocebHo.
3a noBeke MHdopmalmm, Be Monnuve
KOHTaKTupajTe ro nokanHvot gobasysay.

BmeTHeTe ro gogaTokoT (pelueTka / TaBa)
Mefy BOAMIIKUTE Ha OpXKayoT 3a peLueTka.
YBepeTe ce feka pelueTkaTa ja gonupa
3a[HaTa cTpaHa of BHaTpeLllHoCTa Ha
neykarta . Mano BoBnekyBake Ha rOpHUOT
en ja aronemyBa curypHocta n obesbenysa
3awTuTa oA HaBanyBawe. Pabot okony
pelueTkaTa ru cnpedvyBa cagoBuTe 3a
roTBEH-E Aa ce n3nuaraart.

Ako BaluaTa TaBa MMa HaKINoH, NocTaseTe ja
KOH 3a4HWOT Aen of BHaTpeluHocTa Ha
pepHaTa.

AKO MMa HaTnuc Ha JoOAaTOKOT, NpoBepeTe
Oanv e CBPTEH KOH Bac.

AKO KOPUCTUTE Mriex Co 0TBOPU, CTaBeTe ro
nnexoT/TaBaTa ofo3gona, 3a Aa ce cobupaat
TEYHOCTMTE LUTO Kanar.
5.9 CeH3op 3a xpaHa
Ja mepu TemnepatypaTta BHaTpe BO XxpaHarta.
VMima nBe TemnepaTypu 3a NnocTaByBakse:
o,
. C. TemnepaTypa Ha pepHaTa.MakcumyM
250°C co ceH3op 3a xpaHa). Tpeba ga e

Hajmanky 25°C nosucoka of,
TemnepaTypaTa Ha CEH30pOT 3a XpaHa.

« A Temnepatypa Ha CEH30pPOT 3a XpaHa.

1. TlMocTtaBeTe yHKUMja 3a rOTBEHE N
Temneparypa Ha neykara.



2. CraBeTe ro BpBOT Of1 CEH30POT 3a XpaHa
BO LeHTapoT Ha MecoTo unu pubara, no
MOXHOCT BO Hajaebenuot aen. 3a Tasu,
nocrtaBeTe ro BPBOT Ha CEH30pOoT 3a
XpaHa TOYHO BO LieHTapoT, cTabunmanpax
BO LBpCTa cocTojka. BHMmaBajTe BpBOT
[a He ro gonupa gHOTO Ha cafoT 3a
nevete.

O — >
/.'/:/:n:&\'.V.\\.\‘&&\;\\\\,\

3. TpuknyyeTe ro ceH30poT 3a XpaHa BO
NpyKnNy4yHMuaTa WTo ce Haofa BO
BHaTpeLUHoCTa Ha anapartoT. [NornegHete

B0 Onuc Ha nponssogoT. A2 ce nojasysa
Ha eKpaHoT.

4. TlputucHeTe ro cumbonoT + v —3a
[a ja noctaBute TemnepartypaTa Ha

ceHaopoT 3a xpaxa. MputucHete OK.

5. Kora neykata ja gocTurHyBa noctaBeHaTta
Temneparypa, ce ornacyea curHan.
MputucHeTe Ha Koj 6uno cumbon 3a aa ro
3anpeTe curHanor. MpoeepeTte aanu
XpaHaTa e roTtosa. [MpogomnxkeTe ro
BPEMETO 3a roTBEHE, JOKOJSIKY €
noTpe6Ho.

MoxeTe aa ja n3bepete cakaHaTa kpajHa
akumja Ha CEH30pOT 3a XpaHa BO NOAMEHUTO:
MocTaBku.

6. VicknyyeTe ro anaparTor.

7. VicknyyeTe ro CeH30pOT 3a XpaHa of
NpuKnyYHuUaTa u nssagete ro
japeweTo of anapaTor.

6. HAMNOMEHU U KOPUCHU COBETH

6.1 Npenopaku 3a roTBew€
TemnepaTypaTa N BpeMukaTta Ha nevyewe Bo

& °’C S=

MoTneyeHa nacta 200-220 45-55
Tabenute ce camo Boauy. Tue 3aBucaT of
peLenTuTe 1 KBanMTETOT U KBAHTUTETOT Ha MotneyeHn 180-200 70-85 3
ynoTpebeHnTe cocTojku. AKO He MOoXeTe Aa komnupu
M HajaeTe HarogyBakaTa 3a KOHKPETHUOT Mycaka 170-190 70-95 3
peuenT, nobapajTe HeLITO CINYHO.
BpojTe ri HMBOATa Ha peLueTKaTa o AHOTO Nazara 180-200 75-90 3
Ha pepHarta. KaHenoHun 180-200 70-85 3
Cumbonu KopucTeHu Bo Tabenure: MlyauHr co Tecto 190-200 55-70 3
&, Bunnaxpana MlyZuHr oA opu3 170-190 45-60 3
®yHKUMja 3a rOTBEHE Konau co jaGornka,
HanpaBeH oz ) )
°C TommonaTyon NaHoMLLINaH 160-170 70-80 3
paryp (TpkaneseH nnex)
Mo3unumun Ha nonuum Ben ne6 190-200 55-70 3

Bpeme Ha rotBere (MUH)

©|O|M

[ononHuTenHn nigpopmaymm

6.2 MeyeTe co BnaxeH Bo3gyx

3a Hajgobpw pesyntaTtu cnegete rm
npenopakvTe AaaeHn Bo Tabenata nogony.

6.3 UHcdpopmaumm 3a TecTupame
Tectosu cnopeg EN 60350-1, IEC 60350-1.

B °C O H ®

Manu konauunka, 20 napunksa no nnex

¥) 150 20-30 3 1) 2)
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= 0, = (<)
C D = ® C O =l ®
\z] 170 20-30 3 1) 2) E] 140 25-35 2 1)
150 25-35 2u4 1)2) 52 140 25-45 2u4 1)
[NoceH naHguwinax TocTt
) 160 45-60 2 3)2) i} MaKc. 1-2 5 3)6)7)
\:] 160 45 - 60 2 3)2) 1) CraBeTe ro Nnexot 3a neyere Co HaKMOH KOH
Bparara.
) 160 45 -55 2un4 4) 2) 3arpejTe ro NpasHWOT anapar.
3) Ynotpe6a XKuueHa pelueTka.
MuTa co jabonka 4) KopucTeTe v xudeHaTa peleTka 1 nnexort 3a
nedere nogony. CTaBeTe ro NAexoT 3a neverse co
§3) 160 55-65 2 3)8) HaKMOHOT KOH BpaTaTa.
5) 2 nnexa AvjaroHanHo noctasenn (J 20 cwm).
|z\ 180 55-65 1 3)5) [ecHata na 6uae noctaseHa noseke Hanpes
OTKOJKY neBara.
53 160 55 - 65 2u4 3) 6) 3arpejTe ro npasHuoT anapar 3a 5 MuH.
7 Cnopeg: IEC 60350-1:2016 and IEC
Bucksut 60350-1:2023.
140 25-35 2 1)

7. HETA W YUCTEHWE

7.1 Benewkn oKony YMCTEHETO

KopucTteTe pacTBop 3a YUNCTEHE Ha
MeTasHN MOBPLUMHM.

KopucTteTe cneuujanHo cpeacteo 3a
YUCTEHE NEeYKa 3a TBPAOKOPHU JaMKU.
KopucteTe ro Te4HMOT OTCTpaHyBay Ha
Gurop npenopavaH of NPOM3BOAUTENOT 3a
OTCTpaHyBak€e Ha ocTaTouu og ourop.

He uyBajTe xpaHa BoO anapartoT Nogonro
oA 20 MUHYTW.

He uuncteTe ro npnbopoT Bo MaluMHaTa 3a
MUEHEe CaaoBU.

7.2 [Ip>xa4umn Ha peLUeTKM LUTO ce

Bagart

1. TlpoBepeTe Aanu anapaTtoT € CTyAeH.

2. T[loBneuyeTe ro npegHuoT gen o4
Op)KaunTe HacTpaHa of CTPaHUYHUOT
sua.

3. [lloBneyeTe ro 3agHNOT Aen Ha ApxadyuTe
Ha pelueTKaTa HacTpaHa of CTPaHU4YHUOT
svua v n3sBageTe ja.

4. CraBeTe rv gpXXauuTe 3a peLleTkm Has3ag,

Ha HMBHaTa noYeTHa nonoxoa.
MoBTOpETE ' YeKopuTe BO o6paTeH
pepocnea.
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AKO TEenecKoncKknTe LUNHN Ce ncropadaHu,
nrnnTe 3a noTnupawe Mopa aa oupat
Haco4YeHU KOH npeaHarta cTpaHa.

7.3 Yncremwe co nuponusa

OBaa nporpama ja coropysa npeoctaHaraTa
HeuncToTuja BO anapaToT. KopuctuTe ro
cekorall kora BalUMoT anapaT nma notpeba
oA AnabuHCKO YMCTeHE.

AKo nma apyrv anapaTti MOHTUpPaHU BO
WCTMOT Nfakap, HemMojTe aa rv Kopuctute
MNCTOBPEMEHO CO OBaa (PyHKLmja. Toa Moxe
[a ja owTeTn neykaTta.

1. [poBepeTe ganu anapaToT e CTyAeH.

2. Vi3BageTte rv cute gogartoum u
OTCTPaHNUBUTE ApXXadn Ha peLleTKUTe.

3. WcuucteTe ja BHaTpelLHOCTa Ha pepHaTa
1 BHATPELLUHOTO CTakKmo Ha BpaTtaTa co
TOoMnna BoAa, Meka kpna u énar
OEeTepreHT.

4. TllputucHeTe Ha (OFY [a ro BKny4ute
anaparor.

5. TpuTtucHete Ha @



6. lMputucHete Ha ™ unu  3a pa
n3bepete 01. YucrerweTo co nuponusa

Y
Ce 03HauyBa co V.
7. TpuTucHete Ha OK.

8. [lpuTtucHete + v — 3a na ro usbepete
BPEMETPAEHETO HA YNCTEHETO.

Mputnchete OK 3a ga sanouHete co

yncTere.

Yucrere Tpaewe
JlecHo yncTene 1h
HopmanHo yncrenwe 1h 30 min
TemenHo uncrterwe 3h

Kora ke 3anoyHe uncTeweTO, BpaTarta Ha
pepHaTa e 3akfny4yeHa u cBeTunkarta He
paboTun. He noyHyBajTe ja oyHKLMjaTa ako He
CTe ja 3aTBOpUIIE LIeNIOCHO BpaTaTa Ha
pepHaTa. BeHTunatopoT 3a nagewe pabotu
co noronema 6pauHa.

9. Kora ke 3aBpLUN YNCTEHETO, UCKNyYEeTE
ro anaparoT U no4yekajte goaeka He ce
onagyn. YvcTeTe ja BHaTpelLUHOCTa Ha
pepHara co BraxkHa Meka Kpna.

7.4 TMoTceTHUK 3a YUCTEH€

Kora < Tpenka Ha ekpaHoT nocne
roTBEH-ETO, anapaToT Be NoTceTyBa Aa ro
NCUYUCTUTE CO YMCTeHe Co Nuponusa. Moxe
[a ro UCKNy4YnTe NOTCETHUKOT BO
nogmenuTto.lMocTtaBku MornegHeTe BO:
CekojoHeBHa ynoTpeba,llocTaBku.

7.5 Bapewe 1 MOHTUpPawe Ha
BparTata

1. TllposepeTe Aanu anapaTtoT € CTyAeH.
2. LlenocHo oTBopeTe ja BpaTaTta.

3. TloawrHete rv n nputucHeTe rn cternte A
Ha ABeTe Lapku Ha BpaTtara.

4. 3artBopeTe ja BpataTa AenyMHO goAeka
He 3acTaHe, a NOToa noaurHeTe ja of,
wapkuTe. BHumaBaj, BpaTtarta e Teluka.

5. CraBeTe ja BpataTta Bp3 Meka kpna Ha
cTabunHa noBpLUMHA.

6. [pxeTe ja obnoraTta Ha BpaTaTta B Ha
ropHvoT pab Ha BpaTtaTa Ha ABeTe
CTpaHu 1 TypHeTe HaBHaTpe 3a Aa ce
OTMYLUTW 3anTUBKaTa.

7. MNoBneveTe ja obnorarta Ha BpaTaTa
Hanpea v n3sageTe ja.

8. [lloaurHeTe ja cekoja cTakneHa nnoya 3a
ropHvoT pab n nssageTe ja og
Boaunkarta. BHMmaTenHo pakyBsajte co
cTaknoTo, ocobeHo okony pabosBute Ha
npegHaTa nno4va. CTaknoTo Moxe Aa ce
CKpLUN.

9. McuucTeTe ja cTakneHaTta nnova co Boga
1 canyH. BHumaTenHo nsbpuwerte ja
cTakneHaTa nnova. He yucrete rn
CTaKneHuTe Nrno4Yu Bo MallvHa 3a MUeHe
cafioBW.

[Nocne yncteweTo, HanpaseTe ja
ropeHaBegeHaTa nocrarnka no obparteH
pepocneg.

I'IpoaepeTe Aanu ctakrnarta ce noctaBeHu BO
npasuiHa nonoxba, MHaky noBpLUMHaTa Ha
BparTaTta MOXe NpeKkymMepHoO Aa ce 3arpee.
7.6 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

WcknyyeTe ro anapatoT of enekTpuyHarta
Mpexa 1 noyekajte foaeka He ce onagu.

3ameHeTe ja cBeTUIIKaTa Co COOABETHA
cBeTunka oTnopHa Ha TonnuHa go 300°C.

lopHo cBeTno

1. CBpTeTe ro CTakneHoTo Kanaye 3a ga ro
n3saguTe.

2. WcuucTeTe ro CTakneHoTo Kanade.
3. 3ameHeTe ja cBeTUnkaTta.
4. CraBeTe ro CTakneHoTo Kanaye.

CTpaHVI‘-IHa cBeTUIKa

1. OTCTpaHeTe ro Ap>xa4yoT Ha neearta
nonuvua 3a ga nmate npucran go
cBeTunkara.

2. KopucTteTe nnocHat wpaduurep 3a ga ro
OTCTPaHUTE CTaKMNEHOTO Kanaye.
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3. WcuucTeTe ro ctakneHoTo kanave.
4. 3ameHeTe ja cBeTUNKaTa.
5. CrtaBeTe ro CTakneHoTo Kanaye.

8. PELUABAHKE MNMPOBJIEMU

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[etanuTe 3a cepBucMpatse ce Ha nnoykarta
co creundukauum, Koja ce Haofa Ha
npeaHaTta pamka. Ce rnega kora ke ja
oTBOpUTE BpaTaTta. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykarta co cneyudrKaLmu.

He moxeTe Aa ro BknyuuTte unu aa

pakyBaTe co anapartoT. - AnapartoT He e

NoBp3aH CO eNeKTPUYHO HanojyBake Unu He

€ NpaBUHO NOBP3aH.

AnapartoT He ce 3arpeBa.

+ Bpartata He e 0o6po 3aTBOpeHa.

* Lock e Bkny4eHa.

* AKTVMBMpPaHO € aBTOMAaTCKOTO
UCKNyvyBame.

JINlambarta He paboTu. - Jlambara e
nperopeHa. 3ameHu ja cBeTunkara.

9. EHEPTETCKA E®UKACHOCT

9.1 Jluct co nHcpopmauum 3a
npoussoa U UHcopmauum 3a
npousBop cnopepa (EY) 6p. 65/2014
u (EY) 6p. 66/2014

Mme Ha nobaByBayoT AEG

6. MoHTupajTe ro gpxxadoT 3a neeara
nonuua.

CBeTuUnkara e ucknyueHa. - lNevete co
BriaXkeH BO34yX - € aKTUBMPaH.

He pa6oTtu CeH3op 3a xpaHa. -
Mpukny4okoT Ha CeH3op 3a xpaHa He e
LieNIOCHO BMETHAT BO LUTEKEPOT.

Ha ekpaHoT ce npukaxyBa "00:00". -
Mmano npekuH Ha cTpyja. [NocTaBeTe ro
TOYHOTO BpeMeE.

Err C2 - CtaBete ro CeH30p 3a xpaHa o
Kpaj BO LUTEKepOoT.

Err C3 - 3atBoperTe ja BpaTtaTta. Vicknyyete
ro anapartoT U MOBTOPHO BKIlyYeTe ro.
MpoBepeTte pnanv 6paBaTa Ha BpaTaTa e
pacunana.

Err F102 - 3aTtBOpeTe ja BpaTarta.

MpoeepeTe ganu 6pasarta Ha BpaTtaTa e
pacunaHa.

Enextpuyna
M3Bop Ha TonnuHa eHeprija
BonymeH 711

Tun Ha nevka BrpageHa nedyka

Maca NBASPS53KAB  34.5 kr.

TA5PB53APB  34.5 kr.

VaeHTudumkaumj NBA5SP53KAB 944035253
a Ha mogen TA5PB53APB 944035251
MHpekc Ha eHepreTcka 81.2

edmkacHocT ’

Knaca Ha eHepreTcka A+

edukacHocT

MoTpoluyBayka Ha
eHepruja kaj HopmarnHo
nosiHere,
KOHBEHLIMOHAMNEH pexum

1.09 kWh/cycle

MoTpoluyBayka Ha
eHepruja kaj HopmarnHo
NOMHerEe, PeXUM Ha
BeHTMNaTop

0.69 kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTtuHm 1
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AnapatoT e TectupaH cnopea: EN IEC
60350-1.

9.2 Bapamba 3a MHopmauumn
cnopep (EY) 6p. 2023/826

[MoTpollyBayka Ha eHepruja kora

MpexaTta e BO MMpyBate 08w
MakcumanHo Bpeme notpeGHo 3a
onpemaTa aBToMaTcku Aa ro 20 MUH

[OCTUrHE NPUMEHIIMBUOT PEXUM CO
Marna MOKHOCT

AnapatoT e TectupaH crnopeg: EN 50564.



9.3 CoBeTu 3a WiTegewe eHepruja

[pxeTe ja BpaTtata 3aTBOpeHa 3a Bpeme
Ha roTBeH-eTO 1 n3berHyBajTe 4ecTo
OTBOpak-e.

OpapxyBajTe ro YUCT OUXTYHrOT Ha
BpaTaTa u npoBepeTe ganu e 4obpo
duKcmpaH Ha cBojaTa nosuuuja.
KopucteTte metanHu nnm TemHu,
HepedNeKTUBHN CagoBK 3a rOTBEHE.
[MpeckokHeTe ro NpeTxo4HOTO 3arpeBane
OCBEH ako e noTpe6Ho.

MuHuMKn3npajTe rv nayauTte nomery
neyerw-€TO NoBeKe jager-a.

Kora e MOXHO, KopucTeTe rn yHKUmMmTe
3a roTBeH-e CO BeHTUnaTop 3a aa
3awTeauTe eHepruja (camo 3a oapeaeHu
mogenw).

KopucTeTe ja npeoctaHataTta TonnvHa 3a
Aa ja oapxuTte xpaHaTa Tonna. Hamanete

Gelle nckopucTeHa 3a ycornacyBakbe Co
KrnacaTa 3a eHepreTcka eVKacHOCT U
Oapan-aTa 3a ekoam3ajH (BO COrnacHocT
co EU 65/2014 n EU 66/2014). TectoBun
cnopeg: IEC/EN 60350-1. BpataTa Ha
pepHata Tpeba Aa buae 3aTBOpeHa 3a
BpEME Ha roTBEHETO CO LUTO pyHKUMjaTa
He 61 ce NpekvHana u 3a aa ce ocurypate
[eka pepHaTa paboTu co HajBucoka
MOXHa eHepreTcka edumkacHocT. Kora ja
KOpUCTUTE oBaa (hyHKLUWja CBETIOTO
aBTOMAaTCKM ce ucknydyBa. Kaj Hekou
mogenu notpebHn ce 30 cek.
ABTOMaTCKO MCKyYyBaHe - 04
6e36eAHOCHN MPUYMHK, ako PyHKLMjaTa
32 rOTBEHE € BKITyYeHa U He ce CMeHaT
rnocTaBKkWTe, anapaToT aBTOMaTCKu ke ce
WCKIyYY No oapedeH BPEMEHCKN NEPUOA.
3a ga paboTute co yHkumjaTa 3a
roTBEHE MOAONIO, MOCTaBETE r0 BPEMETO

ja TemnepaTypara Ha anapaToT Ha
MUHUMYM 3 - 10 MUH Npes KpajoT Ha
rOTBEHETO.

* Wcknyyete ja cBeTUnkaTta 3a Bpeme Ha
rOTBEHETO OCBEH aKo He e noTpebHo.
Bupete Bo ,[locTaBkn®.

+ [leyeTe co BnaxeH Bo3gyx (camo 3a
ogpedeHn modenu) - oaa (pyHkumja

Ha rotBexe. ABTOMaTCKOTO NCKNny4dyyBah-€
HE BaXXn KOra cBeTusikaTta € BKIly4eHa unm

€O pyHKLMja: CE Y
- 12,54:30-115°C
- 8,54:120-195°C
- 5,54:200-245 °C
— 3 u4: 250-makcumym °C

10. FPNXKA 3A XUBOTHATA CPEOUHA

A
Peuuknupajte matepujanm co cumbonot TO.

CraBeTe ro nakyBat-€TO BO COOABETHU
KOHTEjHEpU 3a Aa ro peyuknmpare.
MomorHeTe BO 3alUTMTaTa Ha XMBOTHaTa
cpefuvHa v 3apasjeTo Ha nyfeTo co
peuuKnupare Ha 0Tnag Of eNeKTPUYHU U

eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtuTe 03Ha4YeHn co CUMOOMOT ‘= €O
oTnafdoT of AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npoun3BOAO0T BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
peuuKnnpare UnNn KoOHTakTupajTe co
ONLWITUHCKaTa KaHuenapwvja.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouziva-
nim spotrebi¢a si pozorne
preCitajte prilozené pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spéso-
bené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto po-
kyny uchovavajte na bezpec-
nom a pristupnom mieste,
aby ste do nich mohli v bu-
ducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpec€nost’ deti a
zranitelnych osoéb

+ Tento spotrebi¢ smu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzic-
kou, zmyslovou alebo psy-
chickou spdsobilostou ale-
bo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod
dozorom zodpovednej oso-
by alebo ak boli zodpoved-
nou osobou poucené
0 bezpenom pouzivani
spotrebiCa a rozumeju pri-
padnym rizikam. Deti do
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8 rokov a osoby s vysokou
mierou postihnutia nesmu
mat’ pristup k spotrebicu,
pokial nie su pod nepretrzi-
tym dozorom.

* Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa so spotrebicom nebu-
du hrat.

* Obaly vzdy uschovajte mi-
mo dosah deti a nalezite
ich zlikviduijte.

*+ UPOZORNENIE: Spotrebi¢
a jeho pristupné Casti sa
pocas pouzivania mézu
znacne zahriat. PoCas pou-
Zivania a chladenia udrzuj-
te deti a domace zvierata
mimo dosahu.

» Zapnite detsku poistku, ak
je k dispozicii.

* Deti nesmu spotrebic Cistit’
ani vykonavat’ ziadnu udrz-
bu bez dozoru.



1.2 VSeobecna
bezpeénost’

+ Tento spotrebicC je urCeny
iba na pripravu jedal.

» Tento spotrebic je urCeny
na jedno pouzitie vdomac-
nosti v interiéri.

» Tento spotrebi¢ sa mbze
pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych hostovskych iz-
bach, izbach poskytujucich
ubytovanie a ranajky, v ho-
stovskych izbach na far-
mach a v inych podobnych
ubytovacich zariadeniach,

ak takéto pouzivanie nepre-

siahne priemernu uroven
pouzivania v domacnosti.
» Spotrebi€ nepouzivajte
pred jeho nainstalovanim
do nabytku urceného na
zabudovanie,
» Pred akoukolvek udrzbou

opojte spotrebi€ od elektric-

kej siete.
» Ak je poSkodeny elektricky

napajaci kabel, musi ho vy-

menit’ vyrobca, jeho autori-
zované servisné stredisko
alebo podobna kvalifikova-
na osoba, aby sa predislo
ohrozeniu elektrickym pru-
dom.

« UPOZORNENIE: Uistite sa,

Ze je pred vymenou osve-
tlenia spotrebic vypnuty,

aby ste sa vyhli riziku elek-
trického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢
a jeho pristupné Casti sa
pocCas pouzivania mézu
znacne zahriat’. Davaijte po-
zor, aby ste sa nedotkli
ohrevnych clankov alebo
povrchu dutiny spotrebica.
Vzdy pouzivajte na vybera-
nie a vkladanie prislusen-
stva alebo riadu kuchynské
rukavice.

Pouzivajte iba teplotnu son-
du (sondu vnutornej teplo-
ty) odporucanu pre tento
spotrebic.

Pri vyberani zasuvacej listy
najskor potiahnite jej pred-
nu ¢ast’ a potom zadnu
Cast’ smerom od boc¢nych
stien spotrebi€a. Zasuvacie
liSty nainstalujte v opaénom
poradi.

Na Cistenie spotrebica ne-
pouzivajte parné CisticCe.

Na Cistenie skla dvierok ne-
pouzivajte abrazivne pro-
striedky ani ostré kovové
Skrabky, pretoze by mohli
poskrabat’ povrch, o méze
spdsobit’ rozbitie skla.

Pred Cistenim pyrolyzou vy-
berte z vnutra spotrebica
vSetko prislusenstvo a od-
strante nadmerné usadeni-
ny/rozliate necistoty.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Installation

/N VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

» Odstrante vSetky obaly.

+ PoSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouZivajte. _

» Postupujte podla pokynov na instalaciu
dostupnych na nasej webovej stranke.

» Pri prestvani spotrebic¢a budte opatrni,
pretoze je tazky. Pouzivajte ochranné
rukavice a uzavretu obuv.

» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

+ Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splna poziadavky na
inStalaciu.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

+ Pred montazou spotrebita sa uistite, Ze je
vyrovnany a ze sa dvierka otvaraju bez
zasekavania.

« Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pruadom.

» Vsetky elektrické pripojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.

» Uistite sa, ze parametre na typovom §titku
sU kompatibilné s parametrami elektrickej
siete hlavného napajacieho zdroja.

» Spotrebi¢ musi byt uzemneny. Vzdy
pouzivajte spravne nainstalovanu
prepatovu zasuvku.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable.

» Zabrante poSkodeniu sietovej zastrky a
kabla. Ak je potrebna vymena, musi ju
vykonat’ nase autorizované servisné
stredisko.

* Nedovolte, aby sa napajacie kable dotkli
alebo dostali do blizkosti dvierok
spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.
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» Ochrana proti Urazu elektrickym pradom
dielov a izolované diely sa musia
bezpecne upevnit' a nemali by sa dat’
odstranit’ bez pouzitia nastrojov.

» Sietovu zastrcku zapojte do sietovej
zasuvky az na konci instalacie. Zaistite
pristup k elektrickej sieti po instalacii.

* Ak je elektricka zasuvka uvolnena,
nepripdjajte do nej zastréku.

« Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy t'ahajte za sietovu
zastrcku.

» Pouzivajte iba spravne rozpajacie
zariadenia: ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektrické inStalacie musia mat’ odpajacie
zariadenie, ktoré odpaja spotrebic¢ zo siete
na vsetkych péloch, so Sirkou otvoru
kontaktov aspon 3 mm.

» Pred zapojenim spotrebi¢a do elektrickej
siete Uplne zatvorte dvierka spotrebica.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrckou a napajacim kablom.

2.3 Pouzitie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia, popale-
nin, zasahu elektrickym prddom alebo vy-
buchu.

» Tento spotrebi¢ neupravuijte.

« Uistite sa, Zze vetracie otvory nie su
blokované.

* Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

« Spotrebic vypnite po kazdom pouziti.

» Pri otvarani dvierok spotrebi¢a pocas
prevadzky budte opatrni, pretoze méze
dojst’ k uniku horuceho vzduchu a
horlavych zmesi z alkoholovych zloZiek.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

« Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

« Ked su dvierka otvorené, iskry a otvoreny
ohen uchovavaijte dalej od spotrebica.

* Na zavaranie pouzivajte iba schvalené
sklenené nadoby a pohare.

* Horlavé vyrobky neumiesthujte do
blizkosti spotrebica.



/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia spo-
trebica.

Aby sa predislo $kode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:
— riad ani iné predmety neumiestnujte
priamo na dno rury;
— hlinikovu féliu neumiestnujte priamo
na dno rury;
— Nedavajte priamo do horiceho
spotrebica vodu.
— po dovareni nenechavajte v spotrebici
tekuté pokrmy ani potraviny;
— pri demontazi alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.
Zmena farby smaltu alebo nehrdzavejicej
ocele nema vplyv na vykon spotrebica.
Na tekuté kolace pouzite hiboku panvicu,
pretoze ovocné stavy mdzu spdsobit’
trvalé Skvrny.
Pri vareni musia byt dvierka spotrebic¢a
vzdy zatvorené.
Ak je spotrebi¢ nainstalovany za
nabytkovym panelom, dany panel
nezatvarajte po¢as pouzivania alebo
dovtedy, kym spotrebic uplne
nevychladne, aby nedoslo k poskodeniu v
dbsledku ohrevu a vihkosti.
Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebi¢och, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur¢ené na pouzivanie
inym sp&sobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.
Pouzivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami.
Ak treba dat’ spotrebi€ opravit', obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.4 OSetrovanie a Cistenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia, poziaru
alebo poskodenia spotrebica.

* Pred udrzbou spotrebi¢ vypnite a odpojte
Z0 zasuvky.

« Uistite sa, Ze spotrebi€ je studeny, aby ste
predisli rozbitiu skla. Ak su sklenené
panely dvierok poSkodené, kontaktujte
autorizované servisné stredisko so
ziadost'ou o ich vymenu.

» Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne, pretoze su tazké.

* Po kazdom pouziti spotrebi¢, jeho vnutro a
prisluSenstvo oCistite a osuste, aby ste
predisli kondenzacii pary, korézii a
poskodeniu povrchu.

» Produkt pravidelne kontrolujte, Ci
nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by
mohli spdsobit’, Ze nebude vhodny na styk
s potravinami, ako su praskliny, vydutia,
odlupovanie, zmrstenie, lepkavost,,
kordzia alebo iné viditelné zmeny v
Struktire alebo vzhlade. Dodrziavajte
pokyny na Cistenie a udrzbu, aby ste
predisli poSkodeniu.

* Na Cistenie spotrebica a prisluSenstva
pouzite handri¢ku z mikrovlakna, teplu
vodu a neutralne Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte abrazivne produkty, zinky,
rozpustadla, predmety s ostrymi hranami
ani kovové predmety.

« Pri pouzivani spreja na rury dodrziavajte
bezpecnostné pokyny na obale.

Cistenie pyrolyzou

« Precitajte si vSetky pokyny na Cistenie
pyrolyzou

* Pred vykonanim Cistenia pyrolyzou
a prvym predhriatim odstrante z rury:

— akékolvek zostatky jedla, oleja alebo
pozostatky/usadeniny mastnoty,

— vSetky vyberatelné predmety (vratane
rostov, bo¢nych mriezok a pod.,
dodavané so spotrebi¢om), najma
hrnce, panvice, plechy, kuchynské
pomdOcky s nelepivou povrchovou
Upravou a pod.

« Pocas Cistenia pyrolyzou dbajte na to, aby
sa deti nachadzali v bezpecnej B
vzdialenosti, pretoze sa spotrebi¢ velmi
zahrieva a z prednych vetracich otvorov
unika horuci vzduch.

« Cistenie pyrolyzou uvolfiuje vypary zo
zvyskov varenia a stavebnych materialov.
Poc¢as uvodného predhriatia a po fiom,
ako aj Cistenia pyrolyzou zabezpecte
dobré vetranie.

« Pocas a po Cisteni pyrolyzou nelejte ani
neaplikujte na dvierka rary vodu, aby ste
neposkodili sklenené panely.

* Vypary, ktoré sa uvoliuju zo vSetkych rar
s Cistenim pyrolyzou/zvyskov z varenia,
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nie st $kodlivé pre fudi vratane deti a fudi
so zdravotnymi problémami.

» Pocas Cistenia pyrolyzou a po fiom, ako aj
uvodného predhriatia dbajte na to ,aby sa
domace zvierata nachadzali mimo dosahu
spotrebi¢a. Malé domace zvierata (najma
vtaky a plazy) mozu byt velmi citlivé na
zmeny teploty a vypustané vypary.

* Neprilnavé povrchy hrncov, panvic,
plechov a riadu sa mézu poskodit’ pri
Cisteni pyrolyzou kvoli vysokej teplote a
mozu uvolfiovat’ Skodlivé vypary v nizkej
koncentracii.

3. OPIS VYROBKU

3.1 Vseobecny prehiad

@_

~ EHE&

Ovladaci panel

Displej

Zasuvka pre teplotnd sondu
Ohrevny ¢lanok

Osvetlenie

Ventilator

BEOENE

4. PRED PRVYM POUZITIM

4.1 Nastavenie €asu

1. Stlagenim =+ alebo — upravte hodiny a
minuty.

2. Stlagenim OK potvrdte.

4.2 Uvodné predhrievanie a éistenie

Prazdny spotrebi¢ predhrejte, aby sa odstra-
nili vSetky pachy. Miestnost’ dobre vyvetrajte.

1. Odstrante vsetko prislusenstvo
a zasUvacie listy.
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2.5 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom Urade.

« Spotrebi¢ odpojte od hlavného napajania,
potom elektricky kabel odrezte a
zlikvidujte.

Priehlbina dutiny
B Drziak police, odnimateiny
El Urovne rostu v rare

3.2 Dotykové polia

(D Zapnutie a vypnutie spotrebica.

ANV Na navigaciu v ponuke.
+—  Na dpravu nastaveni.
Stlacenim nastavte funkciu: Pe-
Eenie v pare.
ug Na nastavenie funkcie podporo-
vaného varenia.
® Na nastavenie funkcii casovaca.
{t:)} Na zadanie nastaveni.

OK Na potvrdenie vyberu.

2. Kazdu funkciu nastavte na maximalnu
teplotu a spotrebi€ nechajte zapnuty

pocas urcenej doby trvania: O 1h, 15

min, (| 15 min. Pozrite si ¢ast’
Kazdodenné pouzivanie.

3. Spotrebi¢ vypnite a nechajte ho
vychladnut.

4. Vycistite mikrovlaknovou handri¢kou,
teplou vodou a jemnym Cistiacim
prostriedkom. Vymerite prisluSenstvo
a zasUvacie listy.



5. KAZDODENNE POUZIVANIE

5.1 Funkcie varenia

Teplovzdusné pecenie: Rovhomerné
pecenie, jemnost, susenie

\Z] Tradiéné pecenie: Tradicné pecenie

AirFry: Vyprazanie jedla s menSim
[nnqistvom oleja a bez papiera na pe-
cenie.

Mrazené pokrmy: HranolCeky, ame-
rické zemiaky, jarné rolky

L] Dolny ohrev: Pecenie kolatov

»% Rozmrazovanie: Rozmrazovanie

Vlhky hortci vzduch: Pecenie

If] Gril: Zapekanie, grilovanie

Turbo gril: Pecenie méasa, zapekanie

Pri niektorych funkciach rary a teplote nizSej
ako 80°C sa mdze osvetlenie automaticky vy-
pnut’.

5.2 Nastavenie: funkcie varenia

1. Stlacenim ©) zapnite spotrebica.

2. Stlagenim ™ alebo “ prejdite na
funkcie.

3. Stlagenim + alebo — nastavte teploty.

4. V pripade potreby nastavte funkcie
Casovaca.

5. Stlagte OK.

6. Ak chcete vypnut funkciu varenia, stlacte

Ak chcete zmenit' funkciu, stlacte ©) ¢im spo-
trebic vypnete, a potom ho znova stlacte, ¢im
ho znova zapnete.

— Lista priebehu - vizualne indikuje, kedy
spotrebi¢ dosiahne nastavenu teplotu alebo
kedy sa skonc¢i ¢as pripravy.

> Rychle zohrievanie - stlaéte a podrzte OK
po dobu 3 sekund pocas fazy zahrievania,
aby ste skratili as zahrievania. Je k dispozi-
cii pre vSetky funkcie varenia. Ventilator sa
méze automaticky zapnut'.

5.3 Casovaé

1. Stlacte Q)
2. Stladenim ™ alebo  vyberte funkciu
Gasovaca.

3. Stlatenim + alebo — nastavte ¢as.
Stlagte OK.

Ak chcete zrusit’ funkciu ¢asovaca, stlacte a 3

sekundy podrzte )

Funkcie ¢asovaca

Sluzi na nastavenie odpocitavania
Q ¢asu. Po uplynuti ¢asu zaznie zvu-
kovy signal.

Sluzi na nastavenie odpocitavania
Ql Casu. Ked ¢asovac skon¢€i, zaznie
signal a varenie sa zastavi.

OdlozZenie zaciatku alebo konca va-

(OSTART .
STOP  renia.

Zobrazuje, ako dlho spotrebi¢ pra-
cuje od okamihu spustenia funkcie.
Méozete ho resetovat’ z ponuky Ca-
sovaca.

Casovaé

5.4 SteamBake - Parné pecenie
1. Skontrolujte, €i su dvierka spotrebica
chladné.

2. Priehlbinu v dutine rdry naplite vodou z
vodovodu

Maximalna kapacita priehlbiny dutiny je
250 ml. Priehlbinu dutiny riry nenaplhajte
vodou pocas pecenia, ani ked je
spotrebi¢ horuci.

Stlacenim O zapnite spotrebica.
Stlagte (@),

Stlagenim + alebo — nastavte teplotu.
Stlacte OK.

o o s~
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7.

8.

Prazdny spotrebi¢ predhrievajte po dobu
10 min, aby sa vytvorila vihkost'.

Dvierka otvorte opatrne, aby ste predisli
popaleninam z uvolneného vihkého
vzduchu. Vlozte jedlo.

Po vareni pockajte, kym sa spotrebic
ochladi. Pomocou makkej handricky
odstrante zvySkovu vodu z priehlbiny
dutiny rury.

5.5 Podporované varenie 14

Vedlajsia ponuka Podporované varenie ve-
dlajSia ponuka pozostava z programov, ktoré
su navrhnuté pre Specialne pokrmy. Progra-
my zacinaju s vhodnym nastavenim. Mozete
upravit’ ¢as a teplotu po¢as pecenia.

1.
2,
3.

stiacte O na zapnutie spotrebica.
Stlagte 19.

Stlacte ™ alebo ™ na vyber funkcii
podporovaného varenia.

Ak je potrebné upravit’ nastavenia, stlacte
tlagidlo + alebo —.

Stlagenim OK potvrdte.

Ked funkcia skonci, skontrolujte, ¢i je
pokrm hotovy. PredIzZte ¢as pripravy
podla potreby. Pri podporovanom vareni
s teplotnou sondou je postup rovnaky.

Podmenu: Podporované varenie

Pokrmy
Hovédzie
1 _v1 ’5zk|g‘ AR El 2 plech na pecenie
4-5cm  Maso niekolko minut smazte
hrubé ku-  ha horucej panvici. Vlozte do
sky spotrebica.
& Filety E IEI 3 zapekacia nadoba
na drétenej mriezke
= Lasagne (=] 2 zapekacia nadoba
1-1,5Kkg nadrétenej mriezke
Slany ko- [=]2 plech na pegenie na
lac drétenej mriezke
w  Zemiaky E| 2 plech na pecenie
1kg Na plech na pecenie polozZte
celé zemianky so Supkou.
Zapeé&ena El 3 plech na pecenie vy-
00 zelenina  stlany papierom na pecenie
1-1,5kg Zeleninu nakrajajte na plat-
’ ky.
o _ [#]=13 e 100 - 150 mi
s Muffiny plech na muffiny na drétenej
mriezke
(1] 2 150 ml plech
« Ciabatta ha pecenie vystlany papie-
S 0,8 kg rom na pecenie

Biely chlieb si vyzaduje viac
casu.

Legenda

Aby ste mohli funkciu pouzivat', musi
byt pripojena teplotna sonda.

Pred pecenim spotrebi¢ predhrejte.

Uroven roétu. Pozrite si Sast’ Opis vy-
robku.

| O >

Priehlbinu dutiny rary naplite vodou na
parné pecenie.

Pokrmy

[5][= 2 ) 100 mi plech

@ Pizza na pecenie vystlany papie-

rom na pecenie
; A E 2 plech na pecenie ,
Kuréa | 200 mi

«© c]:e_rs1t\’/5é KG: Pre rovnomerne opecenie po
polovici doby pripravy kurca
obratte.
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5.6 Nastavenia

Stlagenim tlacidla O zapnite spotrebic.
Stlacenim tlacidla ‘@ ziskate pristup k
nastaveniam.

Ak chcete upravit’ nastavenia, stlacte
tlagidlo ~ alebo V. Stlaéte OK.

Stlagenim tlagidla + alebo — upravte
hodnotu.

Stlagenim OK potvrdte alebo ukoncite
rezim nastavenia.

Stlacenim tlacidla {@}’ ukongite
nastavenia.



Podponuka: Nastavenia

Nastavenie Hodnota
S Cistenie pyroly-
01 Cistenie Jou
02 Presny ¢as Zmenit’
03  Osvetlenie rary Zap./Vyp.
04  Rychle zohrievanie  Zap./Vyp.
05 Casovad Zap./Vyp.
06 Jasdispleja 1-5
07  Tony tlacidiel Beep, Clic, None
08 Hlasitost’ zvuku 1-4
09 - -
1R —alarm , 2
10  Teplotna sonda® A alarm a za-
stavenie
1 P_rle)omlenka Ciste- Zap.Nyp.
nia
12 - -
o Aktivaény kod:
13 Rezim Demo 2468
14  Verzia softvéru Kontrola
15 Zrusit' vSetky nasta- Anolnie

venia

1) len vybrané modely

Predvolené nastavenia zacinaju na 02. Na
navigaciu pouzite ™ a V.

5.7 Blokovanie

Tato funkcia zabranuje nahodnej zmene funk-
cie spotrebica.

Po aktivovani poCas pouzivania spotrebi¢a
zablokuje ovladaci panel a dvierka, ¢im sa
zabezpeci, ze aktualne nastavenia varenia
budu pokracovat' bez prerusenia.

Po aktivovani, ked je vypnuty, udrziava ovla-
daci panel uzamknuty, ¢im sa zabrani nahod-
nému zapnutiu spotrebica.

OB stlaCte a podrzte na zapnutie a
vypnutie funkcie.

( _ 3-krat zablika, ked sa blokovanie zapne.

5.8 Prislusenstvo

vislosti od modelu. Naske-
o' nujte QR kod a skontrolujte,

¢ ako sa pouziva prislusenstvo
dodané so spotrebi¢om. Voli-
™ telné prisluSenstvo si mozete

objednat’ samostatne. Viac

informacii vam poskytne va$ miestny dodava-
tel.

PrisluSenstvo (drotena mriezka/plech) viozte
medzi vodiace liSty drziakov. Uistite sa, ze sa
drétena mriezka dotyka zadnej ¢asti vnutra
rary . Maly zarez v hornej Casti zvySuje bez-
pecnost’ a poskytuje ochranu proti prevrate-
niu. Okraj okolo mriezky zabrariuje zoSmyk-
nutiu riadu z rostu.

Qﬁg%
=

Ak ma plech skosenie, umiestete ho smerom
k zadnej strane vnutra rury.

Ak je na prisluSenstve napis, uistite sa, Ze je
otoceny smerom k vam.

Ak pouzivate plech s otvormi, polozte pod ne-
ho plech/panvicu na zachytavanie kvapkaju-
cich tekutin.

5.9 Teplotna sonda

Meria teplotu vnutri jedla.

Nastavuju sa dve teploty:

. C- teplota rury. (max. 250 °C s teplot-
nou sondou). Mala by byt aspon 25°C
vysSia ako teplota teplotnej sondy.

. R- teplota teplotnej sondy.

1. Nastavte funkciu varenia a teplotu rary.

Hrot teplotnej sondy vlozte do stredu
najhrubsej ¢asti masa alebo ryby. V
pripade kastrélov umiestnite hrot teplotnej
sondy presne do stredu, stabilizovanu v
pevnej zlozke. Uistite sa, ze sa hrot
nedotyka spodnej €asti plechu na
pecenie.
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3. Teplotnu sondu zapojte do zasuvky, ktora
sa nachadza vo vnutri spotrebica. Pozrite

si Cast’ Opis vyrobku. A sa zobrazi na
displeji.

4. Stlagte + alebo — na nastavenie teploty
teplotnej sondy. Stlagte OK.

6. RADY A TIPY

6.1 Odporucania pre varenie

Teplota a asy pripravy uvedené v tabulkach
su len orientacné. Zavisia od receptov a kvali-
ty a mnozstva pouzitych prisad. Ak nie su

k dispozicii nastavenia pre konkrétny recept,
vyhladajte podobny recept.

Urovne rostov pogitajte od dna vnutra rary.
Symboly pouzité v tabuikach:

ff Druh potravin

=

Funkcia varenia

°C  Teplota

= Uroven rostu v rare
(M  C&as pripravy (min)
@ Dodatoéné informacie

5. Ked dosiahne potravina nastavenu
teplotu, zaznie zvukovy signal. Signal sa
vypina stlatenim lubovolného symbolu.
Skontrolujte, &i je jedlo hotové. Predizte
Gas pripravy podla potreby.

Vo vediaj$ej ponuke moZete vybrat’ tikon

ukoncenia pouzivanie teplotnej sondy: Nasta-

venia.

6. Vypnite spotrebiC.

7. Zastrcku teplotnej sondy vytiahnite zo
zasuvky a pokrm vyberte zo spotrebica.

& °C O =
Cannelloni 180-200 70-85 3
Chlebovy puding ~ 190-200 3, 3
Ryzovy puding 170-190 45-60 3
Jablkovy kolac z pi-

Skétového cesta

(okruhla forma na 160-170 70-80 3
kolace)

Biely chlieb 190-200 %5, 3

6.3 Informacie pre skusobné ustavy
Testy podia normy EN 60350-1, IEC 60350-1.

cC O H ®

Malé kolaciky, 20 ks/plech

6.2 Vlhky hortci vzduch 150 20-30 3 12)
V zéujme €o najlepSich vysledkov sa riadte 1 2
tipmi v tabulke nizsie. O 170 20-30 3 '2
(¥) 150 25-35 2a4 1)2)
L € _ O o
Zapedené cestoviny 200-220 45-55 3 Piskétovy kolac bez tuku
Zapelené zemiaky  180-200 70-85 3 &) 160  45-60 2 3)2)
Moussaka 170-190 0 3 B 160 45-60 2 32)
— ) 1 45 - 2a4 4)
Lasagne 180-200 'S 3 = 60 45-55 a
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c O H ®

cC O H ®

Jablkovy kolaé

Hrianky

5 160 55-65 2 3)5) ] Max. 1-2 5 3)6)7)

|z\ 180 55-65 1 3)5) 1) Pouzite plech na pegenie, ktory umiestnite Sikmou
stranou smerom k dvierkam.

) 160 55 - 65 2a4 3) 2) prazdny spotrebié predhrejte.

Susienky z krehkého cesta

140 25-35 2 1)
O 140  25-35 2 1)
) 140 25-45 2a4 1)

7. OSETROVANIE A CISTENIE

7.1 Poznamky k €isteniu

* Na kovové povrchy pouzite prostriedok na
Cistenie.

* Na odolné Skvrny pouzite Specialny Cisti¢
rary.

» Pouzite kvapalny odstrafiova¢ vodného
kamena odporuc¢any vyrobcom na
odstranenie zvyskov vapenca.

» V spotrebici neuchovavajte potraviny
dihSie ako 20 minut.

* Prislusenstvo sa nesmie umyvat’ v
umyvacke riadu.

7.2 Vybratie zasuvacich list

1. Uistite sa, Ze je spotrebi¢ chladny.

2. Odtiahnite prednu ¢ast’ zasuvacich list od
bocnej steny.

3. Zadny koniec zasuvacej listy odtiahnite
od bocnej steny a vyberte ju.

4. Zasuvacie listy vratte spat' do povodnej
polohy. Zopakujte kroky v opacnom
poradi.

Ak su k dispozicii teleskopické listy, ich za-

padky musia smerovat’ dopredu.

7.3 Cistenie pyrolyzou

Tento program spali zvyskové nedistoty v
spotrebici. MOzete ju pouzit’ vzdy, ked je po-
trebné dokladné Cistenie rury.

Ak su v tej istej kuchynskej skrinke nainstalo-
vané dalSie spotrebiCe, nepouzivajte ich su-
€asne s touto funkciou. Mohlo by to spdsobit’
poskodenie rury.

3) Pouzite Dréteny rost.

4) Pouzite droteny rost a plech na peéenie pod nim.
Pouzite plech na pecenie, ktory umiestnite Sikmou
stranou smerom k dvierkam.

5) 2 formy umiestnené diagonalne (& 20 cm). Pravu
umiestnite viac dopredu ako lavu.

6) Prazdny spotrebi¢ predhrievajte po dobu 5 min. .
7) Podia: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.

1. Uistite sa, Ze je spotrebi¢ chladny.

Vyberte vSetko prisluSenstvo
a odnimatelné podpery rostov.

3. Vnutro rary a vnatorny skleneny panel
dvierok o istite teplou vodou, makkou
handri¢kou a miernym Cistiacim
prostriedkom.

4. Stlacenim ® zapnite spotrebic.
Stlacte 5.

Stlagenim ™ alebo  vyberte 01.
Cistenie pyrolyzou je oznagené ako <+
Stlacte OK.

8. Stlagenim + alebo —vyberte trvanie
gistenia. Stlacte OK a spustite Cistenie.

Cistenie Doba trvania
Lahké gistenie 1h
Normalne Cistenie 1 h 30 min
Doékladné Cistenie 3h

Po spusteni Cistenia sa dvierka rury zablokuju
a osvetlenie zhasne. Funkciu nespustajte, ak
ste Uplne nezatvorili dvierka rury. Chladiaci
ventilator bude pracovat’ rychlejSie.

9. Po skonceni Cistenia spotrebi¢ vypnite a
pockajte, kym nevychladne. Vnutro
spotrebi¢a vycistite makkou handric¢kou.
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7.4 Pripomienka cistenia

Ked po vareni blika na displeji <>‘, spotrebi¢
vam pripomenie, aby ste ho ocistili pyrolyzou.
Pripomienku mézete vypnut' vo vedlajsej po-
nuke: Nastavenia. Pozrite si ¢ast' Kazdoden-
né pouzivanie, Nastavenia

7.5 Vybratie a inStalacia dvierok

1. Uistite sa, Ze je spotrebi¢ chladny.
2. Dvierka uplne otvorte.

3. Stlacte upinacie paky Ana oboch pantoch
dvierok.

4. Ciastogne zatvorte dvierka, kym sa
nezastavia, a potom ich nadvihnite zo

zavesov. Davajte pozor, dvierka su tazke.

5. Dvierka polozte na makku handricku na
stabilnom povrchu.

6. Ram dvierok B podrzte na oboch
stranach na hornom okraji dvierok
a zatlacte ho dovnutra, aby sa uvolnila
upevnovacia zapadka.

8. RIESENIE PROBLEMOV

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kon-
taktujte nase kontaktné centrum alebo svojho
predajcu. Podrobnosti o servise su na typo-
vom $§titku umiestnenej na prednom rame. Je
viditelny, ked otvorite dvierka. Neodstrarujte
typovy Stitok.

Nemozete aktivovat’ ani ovladat’ spotrebic.

- Spotrebic nie je pripojeny k elektrickej siete
alebo je pripojeny nespravne.
Spotrebi¢ sa nezohrieva.
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7. Ram dvierok vyberte potiahnutim smerom
dopredu.

8. Kazdy skleneny panel nadvihnite za
horny okraj a vyberte ho z vodiacich list.
So sklom zaobchadzajte opatrne,
predovsetkym okolo okrajov predného
panela. Sklo mbze prasknut'.

9. Skleneny panel vycistite vodou s
pridavkom saponatu. Skleneny panel
dokladne osuste. Sklenené panely
neumyvajte v umyvacke riadu.

Po ¢isteni zvoite opaény postup.

Uistite sa, Zze su sklenené panely vlozené v
spravnej polohe, inak sa méze povrch dierok
prehriat’.

7.6 Vymena osvetlenia

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete a po-
Ckajte, kym nevychladne.

Vymerite ziarovku za vhodnu ziarovku s te-
pelnou odolnost'ou do 300 °C.

Horné osvetlenie

1. Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

2. Vydistite skleneny kryt.

3. Vymerite ziarovku.

4. Nainstalujte skleneny kryt.

Boé€na ziarovka

1. Aby ste ziskali pristup k Ziarovke, vyberte
lava zasuvaciu listu.

2. Pomocou plochého skrutkovaca
odstrante skleneny kryt.

Vycistite skleneny kryt.
Vymerite ziarovku.

Nainstalujte skleneny kryt.
Namontujte Tavu zastvaciu ligtu.

oo hw

» Dvierka nie su spravne zatvorené.
* Funkcia Blokovanie je aktivovana.
+ Aktivovalo sa automatické vypinanie.

Svetlo nefunguje. - Ziarovka je vypalena.
Vymente ziarovku.

Lampa je vypnuta. — Vihky horuci vzduch -
je aktivovana.

Nefunguje.Teplotna sonda - Zastrcka Te-
plotna sonda nie je Uplne zasunuta do zasuv-
ky.



Na displeji sa zobrazuje "00:00". — Doslo k
vypadku prudu. Nastavte presny ¢as.

Err C2 - Uplne zasufite Teplotna sonda do
zasuvky.

9. ENERGETICKA UCINNOST

9.1 Informacny list produktu a
informacie o Jprodukte podia
nariadeni (EU) ¢. 65/2014 a (EU) é&.
66/2014

Nazov dodavateia AEG
Identifikacia mo- NBA5P53KAB 944035253
delu TAS5PB53APB 944035251
Index energetickej ucinno- 81.2

sti

Trieda energetickej ucinno- A+
sti

Spotreba energie pri Stan-
dardnom naplneni, tradi¢ny
rezim

1.09 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Stan-
dardnom naplneni, rezim

ventilatorovej nutenej kon- 0.69 kWhfcyklus

vekcie

Pocet vykurovacich ¢asti 1

Zdroj tepla Elektrina

Objem 711

Typ rary Zabudovana rura
Hmotnost’ NBA5P53KAB 34,5 kg

TA5PB53APB 34,5 kg

Spotrebié testovany podia noriem: EN IEC
60350-1.

9.2 Informacné poziadavky podia
(EU) &. 2023/826

Spotreba energie v pohotovostnom

rezime 0.8 W

Maximalny ¢as potrebny na automa-
tické dosiahnutie prislusného rezimu 20 min
nizkeho vykonu

Spotrebié testovany podia noriem: EN 50564.

9.3 Tipy na usporu energie

» Pocas varenia udrzujte dvierka zatvorené
a vyhnite sa ¢astému otvaraniu.

Err C3 - Zatvorte dvierka. Vypnite a zapnite
spotrebi¢. Skontrolujte, ¢i blokovanie dvierok
nie je pokazené.

Err F102 - Zatvorte dvierka. Skontrolujte, Ci
blokovanie dvierok nie je pokazené.

« Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

* Pouzivajte kovové alebo tmave,
neodrazajuce riady.

«  Preskodte predhriatie, pokial nie je
potrebné.

* Minimalizujte prestavky medzi peCenim
viacerych pokrmov.

* Ak je to mozné, pouzite funkcie pe€enia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu
energie (iba vybrané modely).

* Vyuzite zvySkovy ohrev na udrzanie jedla
v teple. Teplotu spotrebica znizte na
minimum 3 — 10 min pred koncom varenia.

* Vypnite lampu pocas varenia, pokial nie je
potrebna. Pozrite si nastavenia.

* VIhky horuci vzduch(iba vybrané modely)
- tato funkcia sa pouzila na splnenie
poZiadaviek triedy energetickej ucinnosti
a poziadaviek na ekodizajn (podla
predpisov EU 65/2014 a EU 66/2014).
Testy podla normy: IEC/EN 60350-1.
Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu
funkcie a aby bola zabezpecena ¢o
najefektivnejsia prevadzka rary. Ked
pouzijete tuto funkciu, osvetlenie sa
automaticky vypne. Pri niektorych
modeloch to trva 30 sek.

» Automatické vypnutie - ak je funkcia
varenia zapnuta a nastavenia sa
nezmenili, spotrebi€ sa po urcitom Case z
bezpecnostnych dévodov automaticky
vypne. Ak chcete, aby funkcia varenia
fungovala dlhSie, nastavte Cas varenia.
Automatické vypnutie sa nevztahuje, ked
je lampa zapnuta alebo na funkciu:

@START
STOP .

- 125h:30-115°C
- 8,5h:120-195°C
- 5,5h:200-245°C
— 3 h: 250 — maximum °C
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10. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznaéené symbolom C/:‘) recyklujte. ¢ené symbolom s komunalnym odpadom.
Obal vyhodte do prislusnych kontajnerov na Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom
recyklaciu. Chrarite Zivotné prostredie a zdra- | zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
vie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a mestsky Urad.

elektronickych spotrebicov. Spotrebite ozna-

42 SLOVENSKY






- ) FR — c €
@ H 701138234-C-222026



	INSTALIMI / МОНТАЖА / INŠTALÁCIA
	1.  INFORMACIONI I SIGURISË
	1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave me probleme
	1.2 Siguria e përgjithshme

	2. UDHËZIME SIGURIE
	2.1 Installation
	2.2 Lidhja elektrike
	2.3 Përdorimi
	2.4 Kujdesi dhe pastrimi
	2.5 Hedhja

	3. PËRSHKRIMI I PRODUKTIT
	3.1 Pasqyra e përgjithshme
	3.2 Fushat me prekje

	4. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË
	4.1 Caktimi i kohës
	4.2 Ngrohja paraprake dhe pastrimi fillestar

	5. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
	5.1 Funksionet e gatimit
	5.2 Cilësimi: funksionet e gatimit
	5.3 Kohëmatësi
	5.4 SteamBake - Gatimi me avull
	5.5 Gatim i asistuar
	Nënmenuja: Gatim i asistuar

	5.6 Cilësimet
	Nënmenuja: Cilësimet

	5.7 Lock
	5.8 Aksesorët
	5.9 Sensori i temperaturës

	6. UDHËZIME DHE KËSHILLA
	6.1 Rekomandimet e gatimit
	6.2 Pjekje ventiluese me lagështirë
	6.3 Informacion për institutet e testimit

	7. KUJDESI DHE PASTRIMI
	7.1 Shënime për pastrimin
	7.2 Heqja e mbajtëseve të rafteve
	7.3 Pastrimi pirolitik
	7.4 Kujtuesi Për Pastrimin
	7.5 Heqja dhe instalimi i derës
	7.6 Ndërrimi i llambës
	Llamba e sipërme
	Llambë anësore


	8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	9. EFIKASITET ENERGJIE
	9.1 Fleta e informacionit të produktit dhe informacioni i produktit sipas (BE) nr. 65/2014 dhe (BE) nr. 66/2014
	9.2 Kërkesat për informacion sipas (BE) nr. 2023/826
	9.3 Këshilla për kursimin e energjisë

	1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	1.1 Сигурност за деца и ранлива категорија на лица
	1.2 Општа безбедност

	2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Поврзување на струја
	2.3 Употребa
	2.4 Нега и чистење
	2.5 Отстранување

	3. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
	3.1 Општ преглед
	3.2 Копчиња на допир

	4. ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА
	4.1 Поставување на времето
	4.2 Почетно предзагревање и чистење

	5. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
	5.1 Функции на готвење
	5.2 Поставување: функции за готвење
	5.3 Тајмер
	5.4 SteamBake - Готвење на пареа
	5.5 Помош При Готвење
	Подмени: Помош При Готвење

	5.6 Поставки
	Подмени: Поставки

	5.7 Lock
	5.8 Додатоци
	5.9 Сензор за храна

	6. НАПОМЕНИ И КОРИСНИ СОВЕТИ
	6.1 Препораки за готвење
	6.2 Печете со влажен воздух
	6.3 Информации за тестирање

	7. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
	7.1 Белешки околу чистењето
	7.2 Држачи на решетки што се вадат
	7.3 Чистење со пиролиза
	7.4 Потсетник за чистење
	7.5 Вадење и монтирање на вратата
	7.6 Замена на светилката
	Горно светло
	Странична светилка


	8. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	9. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	9.1 Лист со информации за производ и информации за производ според (ЕУ) бр. 65/2014 и (ЕУ) бр. 66/2014
	9.2 Барања за информации според (ЕУ) бр. 2023/826
	9.3 Совети за штедење енергија

	1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
	1.2 Všeobecná bezpečnosť

	2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	2.1 Installation
	2.2 Zapojenie do elektrickej siete
	2.3 Použitie
	2.4 Ošetrovanie a čistenie
	2.5 Likvidácia

	3. OPIS VÝROBKU
	3.1 Všeobecný prehľad
	3.2 Dotykové polia

	4. PRED PRVÝM POUŽITÍM
	4.1 Nastavenie času
	4.2 Úvodné predhrievanie a čistenie

	5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	5.1 Funkcie varenia
	5.2 Nastavenie: funkcie varenia
	5.3 Časovač
	5.4 SteamBake - Parné pečenie
	5.5 Podporované varenie
	Podmenu: Podporované varenie

	5.6 Nastavenia
	Podponuka: Nastavenia

	5.7 Blokovanie
	5.8 Príslušenstvo
	5.9 Teplotná sonda

	6. RADY A TIPY
	6.1 Odporúčania pre varenie
	6.2 Vlhký horúci vzduch
	6.3 Informácie pre skúšobné ústavy

	7. OŠETROVANIE A ČISTENIE
	7.1 Poznámky k čisteniu
	7.2 Vybratie zasúvacích líšt
	7.3 Čistenie pyrolýzou
	7.4 Pripomienka čistenia
	7.5 Vybratie a inštalácia dvierok
	7.6 Výmena osvetlenia
	Horné osvetlenie
	Bočná žiarovka


	8. RIEŠENIE PROBLÉMOV
	9. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
	9.1 Informačný list produktu a informácie o produkte podľa nariadení (EÚ) č. 65/2014 a (EÚ) č. 66/2014
	9.2 Informačné požiadavky podľa (EÚ) č. 2023/826
	9.3 Tipy na úsporu energie


